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A nlage  
zur  

S trassen verk eh rsord n u n g
vom  17. Mai 1941 (VB1GG. S. 343).

Yerkehrszeiehen und Verkehrseinrichfungen.

A. Verkehrszeichen.
I. A ussehen und  B edeutung

a) W arnzeichen,
b) Gebots- und  V erbotszeichen,
c) H inw eiszeichen.

II. B eschaffenheit
III. A ufstellung und  A nbringung

B. Sperrzeug und Kennzeichnungsgerät bei 
Arbeiten auf öffentlichen Strassen.

I. A bsperrung  und  K ennzeichnung von Ar­
beitsstellen

II. V erkehrsregelung  bei halbseitigen S trassen- 
sperrungen

III. K ennzeichnung von gesperrten  S trassen  und  
U m leitungen

C. Signaleinrichtungen und sonstige Einrichtungen 
zur Verkehrsregelung.

D. Abbildungen von Verkehrszeichen.

Z alaczn ik  
do ordynacji drogow o- 

kom unikacyjnej
z dn ia 17 m a ja  1941 r. (Dz. Rozp. GG. sitr. 343).

Znaki i urzadzenia komunikacyjne.

A. Znaki komunikacyjne.
I. W yglqd i znaczenie

a) znaki ostrzegaw cze,
b) znaki n akazu jace  i zakazujace,
c) znaki w skaznikow e.

II. Rodzaj.
III. P ostaw ienie i um ieszczenie.

B. Przyrzady do zam ykania i sprz(;t do oznaczenia 
robot na drogach publicznych.

I. ZanikiÜQcie i oznaczenie m iejsc robot

II. U regulow anie rucliu  przy pö lstronnych  
zamkniQciach drög

III. Oznaczenie drög zam kniQtych i objazdöw .

C) Urzijdzenia sygnaiow e i inne urzadzenia 
dla uregulowania rucliu.

D) Ryciny znaköw drogowych.

A. Verkehrszeichen.
I. A u s s e h e n  u n d  B e d e u t u n g .

a) W arnzeichen .
I. Z ur K ennzeichnung gefäh rlicher S tellen die­

nen w eisse T afeln  m it ro tem  Rand, au f denen 
durch  schw arze Zeichen die A rt der W arnung  an ­
gegeben ist. Die T afel h a t die F o rm  eines gleich­
seitigen D reiecks, das m it der G rundseite w aage­
rech t und  m it der Spitze nach  oben aufgestellt ist. 
D ie W arnungstafe ln  bezeichnen:

1. A llgem eine G efahrstelle (Bild 1).
2. Q uerrinne (Bild 2).
3. .Kurve (Bild 3).
4. K reuzung (Bild 4).
5. B esch rank ter E isenbahnübergang  (Bild 5).
6. U nbesch rank ter E isenbahnübergang  (Bild 6).
II. Is t ein W arnzeichen  vor m ehre ren  kurz au f­

einanderfo lgenden  K urven oder Q uerrinnen  au f­
gestellt und  ist u n te r  dem  Zeichen eine rech teck i­
ge weisse T afel m it einer schw arzen A ufschrift 
angebrach t, au f der eine Z iffer und  ein h in te r sie 
gesetztes Zeichen fü r K urven oder Q uerrininen die 
Zahl d ieser G efahrpunk te  angibt, so sind vor den 
einzelnen G efah rpunk ten  die W arnzeichen  n ich t 
w iederholt. Vor besonders gefährlichen  Gefäll- 
s trecken  ist das Zeichen „A llgem eine G efahrste lle“ 
(Bild 1) m it einer rech teckigen  weissem T afel d a r­
u n te r  aufgestellt, w elche die Länge der Gefäll- 
s trecke und  den Grad (Höchstw ert) des Gefälles 
in  schw arzer S chrift angibt, z. B.

„G efällstrecke
800 m, bis 13% “

III. Zur K ennzeichnung von E isenbahnübergän ­
gen in  S chienenhöhe sind rech ts und  links neben der 
S trasse (Fahrbahn) die dreieckigen W arnzeichen  
nach  a) Abs. 1. Nr. 5 oder Nr. è (Bild 5 oder 6) 
und  je  drei M erk tafeln  — B a k en — (Bilder 7 bis 10)

A. Z naki kom unikacy jne.
I. W y g U d  i z n a c z e n i e .

a) Z naki ostrzegaw cze.
I. Do oznaczenia niebezpiecznych m iejsc stuza 

b iale tab lice o czerw onym  brzegu, n a  k tö rych  za 
pom oca czarnych  znaköw  uw idoczniony je st ro ­
dzaj ostrzezenia. T ab lica  m a k sz ta lt röw nobocz- 
nego trö jk a la , k tö ry  ustaw iony  je s t bokiem  pod- 
staw ow ym  poziom o, a  ostrzem  do göry. Tablice 
ostrzegaw cze oznaczaja:

1. ogölne n iebezpieczne m iejsce (rycina 1).
2. P oprzeczny  sciek (rycina 2).
3. Z akr^t (rycina 3).
4. S krzyzow anie (rycina 4).
5. Z am ykany p rze jazd  kolejow y (rycina 5).
6. N iezam ykany p rze jazd  kolejow y (rycina 6).
II. Jezeli znak  ostrzegaw czy postaw iony jest 

przed  k ilkom a zakrtjtam i lub sciekam i, nast^pu- 
jacym i po sobie w k rö tk ich  odstQpach i, jezeli 
pod znakiem  um ieszczona je s t prostokfjtna b ia la  
tab lica  z czarnym  napisem , n a  k tö re j cy fra  i po 
n ie j postaw iony  znak  zak r^ tu  lub scieku po- 
przecznego podaje ilosc tych  niebezpiecznych 
punktöw , to p rzed poszczegölnym i niebezpiecz- 
nym i pu n k tam i nie pow tarza  si^ znaköw  ostrze- 
gawczych. P rzed  szczegölnie n iebezpiecznym i od- 
c inkam i spadku  ustaw ia si^ znak  „ogölne n iebez­
pieczne m iejsce“ (rycina 1) z p ro s to k a tn a  tab lica 
b ia la  ponizej, k tö ra  podaje  dtugosc odcinka 
spadku  i stopien (m aksym alna w artosc) spadku  
czarnym  pism em , np.

„O dcinek spadku  
800 m, do 13%“ .

III. Celem oznaczenia przejazdöw  kolejow ych 
w poziom ie szyn ustaw ia  siij n a  praw o i lewo 
obok drogi (jezdui) trö jk a tn e  znaki ostrzegaw cze 
w edlug a) ust. 1 p. 5 lub p. 6 (rycina 5 lub 6) i po 
trzy  tablice rozpoznaw cze (slupki) (ryciny 7 do 10).
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aufgestellt. Die dreieckigen W arnzeichen  sind  auf 
den B aken angebrach t, die etw a 240 M eter von 
dem  E isenbahnübergang  en tfe rn t sind und  drei 
schräge, ro te  S tre ifen  au f weissem, schw arz um ­
randetem  Felde tragen. In  einer E n tfe rn u n g  von 
etw a 160 M eter und  etw a 80 M eter vor dem  
B ahnübergang  stehen  rech ts und  links von der 
S trasse B aken m it zwei bzw. einem  schrägen, ro ­
ten S treifen  au f weissem, schw arz um randetem  
Felde. Die schrägen  S tre ifen  bestehen  aus rück- 
strah lendem , ro tem  Glas und  steigen in  einem  
W inkel von 30 Grad zu r W aagerech ten  nach  aus­
sen, von der S trasse aus gesehen. G leichlaufend zu 
den S chrägstre ifen  sind die oberen K anten der 
B aken, die n ich t die dreieckigen W arnzeichen  t r a ­
gen, abgeschrägt. M üssen nach  den ö rtlichen  V er­
hältn issen  die B aken in  erheblich  anderen  Ab­
ständen  als 240, 160 und  80 M eter von dem  E isen ­
bahnübergang  aufgestellt w erden, ist der A bstand 
in  M etern oberhalb  der S chrägstre ifen  in  schw ar­
zen Z iffern  angegeben.

b) Gebots- und  Verbotszeichen.
B ehördliche Gebote und  V erbote sind durch  

A ufstellung von Scheiben oder T afeln , m eist ro t 
m it weissem  M ittelfeld (Bilder 11 bis 31), erlassen, 
au f denen  schw arze B ilder oder A ufschriften  a n ­
gebrach t sein können . Bei V erboten oder Geboten 
(Parkverbot, H alteverbot) fü r  längere S trassen- 
strecken  können  A nfang und  E nde der S trecke 
durch  rechteckige, weis.se Schilder von 150 Milli­
m eter Höhe und  300 M illim eter Länge m it der 
schw arzen A ufschrift „A nfang“ oder ,,E nde“ ge­
kennzeichnet sein, die u n te r  den V erbotszeichen 
angebrach t sind. Bei den im V erlauf der V erbots­
strecke angebrachten-Schildern  ist eine rechteckige, 
weisse Tafel von 150 M illim eter H öhe und  500 
M illim eter Länge d icht u n te r  dem  V erbotszeichen 
so befestigt, dass sie p ara lle l zu r F ah rtrich tu n g  
s teh t; au f d ieser T afel ist das V erbotszeichen 
nochm als abgebildet, rech ts und  links davon je 
ein schw arzer Pfeil, dessen Spitzen nach  beiden 
Seiten weisen. Zeitliche B eschränkungen  der Ge­
bote oder V erbote sind  du rch  weisse A ufschriften  
au f dem ro ten  R and der T afeln  angegeben. Die 
Tafeln  bezeichnen

1. das V erkehrsverbot fü r  F ahrzeuge a ller A rt: 
eine Scheibe m it rundem , w eisem  M ittelfeld 
(Bild 11);

2. das V erbot einer F a h r trich tu n g  oder einer 
E in fah rt:
eine ro te  Scheibe m it w aagerechtem , w eissem  
S tre ifen  (Bild 12);

3. das. V erkehrsverbot fü r  einzelne F ah rzeu g ­
a rten :
schw arze S innbilder des K raftw agens und  des 
K raftrades, fü r  andere V erkeh rsa rten  A uf­
sch riften  au f dem  M ittelfeld der Scheibe 
zu b) Nr. 1 (Bilder 13 bis 17); gilt das V erbot 
n u r  feiertags, so sind die S innbilder n u r  
du rch  schw arze U m risslin ien  dargestclll (Bil­
der 15 und  16). V erkehrsverbote fü r  K ra ft­
w agen und  K ra fträd er können  au f einer 
Scheibe verein ig t sein; in  diesem  F alle  ist 
das obere V erbot (Bild 13 oder 15) von dem 
un te ren  (Bild 14 oder 16) durch  einen w aage­
rechten , ro ten  S tre ifen  getrennt. Bei anderen  
V erkeh rsa rten  en th ä lt die A ufschrift einen 
en tsp rechenden  Zusatz. Die gleiche Scheibe 
m it der A ufschrift:
„R adw eg“, „R eitw eg“ oder „Gehweg“ (Bild 
17) bezeichnet ein V erbot fü r  alle n ich t ge­
nan n ten  V erkeh rsa rten  und  ein Gebot fü r die 
genannte V erkehrsart, den bezeichneten  W eg 
oder S trassen teil zu benutzen;

Tröjkéjtne znaki ostrzegaw eze um ieszezone sq 
na  slupkach, k tö re  sq oddalone mniejwi<;cej 
240 m  od p rze jazdu  kolejow ego i m a j;| trzy  uko- 
sne czerw one pask i n a  b ia lym  tle  z czarnym  obrze- 
zem. W  odleglosci okolo 160 m  i okolo 80 m 
przed prze jazdem  kolejow ym  ustaw ione s^ po 
p raw ej i lewej stron ie drogi slupki o dw öch 
wzgl. jednym  ukosnym  pasku  czerw onym  n a  
b ialym  tle z czarnym  obrzezem . P ask i ukosne s^ 
z czerw onego szkla odblaskow ego i wznosz£i si^ 
pod kqtem  30 stopni ku  poziom ej n a  zew nqtrz, 
patrzqc od drogi. Röwnolegle do pasköw  ukos- 
nych sq görne kraw ^dzie slupköw , k tö re  nie m ajq  
tröjkEitnych znaköw  ostrzegaw czych, se ifte  na 
ukos. Jezeli w edlug stosunköw  m iejscow ych 
slupki m uszq byc ustaw ione w znacznie innych  
odst^pach niz 240, 160 i 80 m  od p rze jazd u  ko le­
jowego, to odst^p w m etrach  podany  jest czar- 
nym i cy fram i pow yzej pasköw  ukosnych.

b) Z naki n akazu j^ce i zakazujqce.
N akazy i zakazy w ladz w ydaje  si^ za pom oc^ 

postaw ienia ta rcz  lub tablic, przew aznie ko lo ru  
czerw onego z b ia lym  polem  srodkow ym  (ryciny 
11 do 31), n a  k tö rych  mogq byc um ieszezone 
czarnym  kolorem  znaki lub napisy. P rzy  zaka- 
zach i nakazach  (zakaz posto ju  lub zatrzym yw a- 
n ia  si^) d la  dluzszycli odeinköw  drogow ych moze 
pocz^tek  i koniec odeinka byc oznaezony b ia lym i 
tab liczkam i p rostokq tnym i o w ysokosci 150 m m  
i 300 m m  dlugosci z nap isem  czarnym  „pocztRek“ 
lub „kon iec“, k tö re  um ieszcza si^ ponizej znaköw  
ostrzegaw czych. Obok tabliczek, um ieszczonych 
n a  trasie  obj^tego zakazem  odeinka, przym oco- 
w ana jest p ro s lo k a tn a  b ia la  tab lica  o wysokosci 
150 m m  i 500 nun  dlugosci tuz pod znakiem  za- 
kazu jqcym  w ten  sposöb, ze stoi röw nolegle do 
k ie ru n k u  jazdy ; na te j tab licy  um ieszezony jest 
jeszcze raz znak  zakazujqcy, n a  p raw o  i lewo od 
niego po jednej czarnej strzale, k tö rych  ostrza 
w obu k ie ru n k ach  w skazuj^ . Czasowe ogranicze- 
n ia  nakazöw  i zakazöw  podane sq zapom oc^ bia- 
lycli napisöw  n a  czerw onym  brzegu  tablic. Tablice 
oznaczajq:

1. zakaz p rze jazdu  dla w szelkich  pojazdöw : tar- 
cza o okrqglym  polu  srodkow ym  koloru  bia- 
lego (rveina 11);

2. zakaz k ie ru n k u  jazdy  lub w jazdu: ta rcza  
czerw ona z poziom ym  bia lym  pask iem  (ry- 
cina 12);

3. zakaz p rze jazdu  dla poszczegölnych rcdzajöw  
pojazdöw : czarne znaki obrazow e sam ocho- 
du  i m otocykla, d la  innych  rodzajöw  kom uni- 
kae ji nap isy  n a  srodkow ym  polu  ta rczy  do
b) p. 1 (ryciny 13— 17); jezeli zakaz odnosi 
si^ ty lko do dni swifjtecznych, to znaki o b ra ­
zowe p rzedstaw ione sq ty lko przez czarne 
lin ie kon tu row e (ryciny 15 i 16). Zakazy 
p rze jazdu  dla sam ochodöw  i m otoeykli 
m oga byc polqczone ira jednej tablicy; 
w tym  w ypadku  zakaz görny (rycina 13 
lub 15) oddzielony jest od dolnego (ryci­
n a  14 lub 16) za pom oc^ poziom ego czerw o­
nego paska. P rzy  innych  rodza jach  kom uni- 
kae ji zaw iera nap is odpow iedni dodatek. 
T ak a  sam a ta rcza  z napisem : „droga rowe- 
ro w a“, „droga dla jazdy  k o n n e j“ lub „droga 
d la osöb pieszych“ (rycina 17) oznacza za­
kaz dla w szystk ich  n iew ym ienionych  rodza­
jöw  kom unikaeji i nakaz  dla w ym ienionego 
rodzaju  kom un ikaeji do uzyw ania oznaezo- 
nej drogi lub je j czysci;
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4. ein V erkehrsverbot fü r  Fahrzeuge, deren  Ge­
sam tgew icht (tatsächlich  vorhandenes Ge­
w icht) eine bestim m te Grenze überschre ite t: 
die Zahl, die die G ew ichtsgrenze in T onnen  
angibt, au f der Scheibe zu b) Nr. 1 (Bild 18);

5. ein V erkehrsverbot fü r  Fahrzeuge, deren 
B reite oder H öhe einschliesslich L adung eine 
bestim m te Grenze überschre iten :
die Zahl, w elche die B reite oder Flöhe in 
M etern angibt, zw ischen zwei schw arzen  Keil­
sp itzen  rech ts und  links bzw. oben und  u n ­
ten  au f der Scheibe zu b) Nr. 1 (Bilder 19 
u n d  20);

6. ein V erbot von G eschw indigkeiten über einer 
bestim m ter Grenze:
die Zahl, die diese Grenze in  K ilom etern  je 
S tunde ausd rück t, au f der Scheibe zu b) 
Nr. 1 (Bild 21);

7. das F lalteverbot (nicht P arkverbo t, sondern  
V erbot jedes H altens, auch n u r  fü r kurze 
Zeit zu einem  V erkehrszw eck):
eine Scheibe m it b lauem , rundem  M ittelfeld 
u n d  ro tem  Q uerstreifen  von rech ts un ten  
nach  links oben (Bild 22);

8. das P ark v erb o t (das V erbot des A ufstellens 
von F ahrzeugen , sow eit es n ic h t n u r  zum 
Ein- oder Aussteigen und  Be- oder E n tladen  
gesch ieh t):
eine Scheibe m it rundem , weissem  M ittel­
feld, das den  B uchstaben  „ P “ in schw arzer 
F arb e  träg t und  von rechts un ten  nach  links 
oben durch  einen ro ten  Q uerstreifen  d u rch ­
strichen  ist (Bild 23);

9. die vorgeschriebene F ah rtrich tu n g :
runde, weisse Scheiben m it schm alem , ro tem  
Rand, die schw arze P feile trag en  (Bilder 24 
bis 27), oder —  in E in b ah n strassen  im m er —  
ein pfeilförm iges, ro tgerändertes, weisses 
Schild (Bild 28);

10. das Gebot des A nhaltens an  einer Zollstelle: 
eine Scheibe m it rundem , weissem  M ittelfeld, 
das einen  w aagerechten , schw arzen S tre ifen  
träg t; üb er dem  S tre ifen  ist an  deutschen 
Zollstellen das W ort „Zoll“ in schw arzer 
S chrift angeb rach t (Bild 29);

11. das Gebot: „V o rfah rt au f der H aup tstrasse  
ach ten !“ :
ein au f der Spitze stehendes, gleichseitiges 
D reieck (Bild 30);

12. einen D roschkenplatz  (H alteplatz fü r D rosch­
ken, P ark v erb o t fü r alle übrigen  Fahrzeuge): 
ein b laues R echteck, das in  der M itte die 
Scheibe „P a rk v e rb o t“ zeigt; über der Scheibe 
ist in  w eisser S chrift die B ezeichnung,,D rosch­
k enp la tz“ , u n te r  der Scheibe die vorgesehene 
A nzahl der D roschken  angegeben; zeitliche 
B eschränkungen  des P arkverbo ts sind in  
w eisser S chrift au f dem  rotem  R and der 
Scheibe bezeichnet (Bild 31).

Ü bergänge fü r  F ussgänger sind durch  eine 
Scheibe zu b) Nr. 1 (Bild 11) m it d er schw arzen 
A ufschrift „Ü bergang fü r  F ussgänger“ und  einem  
in der R ichtung des Ü bergangs zeigenden schw ar­
zen Pfeil au f dem  w eissen M ittelfeld gekenn­
zeichnet.

A ndere als die genann ten  Gebote und  V erbote 
sind durch  schw arze A ufschriften  au f dem  weissen 
M ittelfehl einer ro ten  Scheibe bekanntgegeben  
(z. B. „G esperrt fü r  F a h rrä d e r“ ).

c) H inw eiszeichen.
H inw eiszeichen haben  rechteckige F orm . Die 

Tafeln bezeichnen:

4. zakaz p rze jazdu  dla pojazdöw , k tö rych  w aga 
ogölna (faktycznie istn ie jqca waga) p rzekra- 
cza okreslonq granic^: cyfr^, k tö ra  podaje 
granic^ wagi w tonach  n a  tarczy  do b) p. 1 
(rycina 18);

5. zakaz p rze jazdu  dla pojazdöw , k tö rych  szero- 
kosc lub w ysokosc lacznie z ladunk iem  prze- 
k racza  okreslona granicQ: cyfrq, k tö ra  po­
daje  w m etrach  szerokosc lub w ysokosc, po- 
miojdzy dw om a czarnym i k linam i na praw o 
i lewo wzgl. u göry i u dolu ta rczy  do b) 
p. 1 (ryciny 19 i 20);

6. zakaz szybkoäci ponad  okreslona granic^: 
cyfr^, k tö ra  w yraza t§ granic^ w kilom e- 
trac h  na godzin^, na ta rczy  do b) p. 1 (ry­
cina 21);

7. zakaz za trzym yw ania  sia (nie posto ju , lecz 
zakaz w szelkiego zatrzym yw ania si^, takze 
n a  k rö tk i czas dla jakiegos celu kom unika- 
cy jnego );
tarczy z okrag lym  polem  srodkow ym  koloru  
niehieskiego i czerw onym i paskam i poprzecz- 
nym i od dolu z p raw ej do göry w lewo (ry­
cina 22);

8. zakaz posto ju  (zakaz ustaw ian ia  pojazdöw ,
0 ile to  nie odbyw a si^ ty lko  dla w siadan ia 
lub w ysiadan ia i d la  zaladow yw ania lub wy- 
ladow yw an ia):
tarczQ z okraglym  polem  srodkow ym  kolo­
ru  biatego z lite ra  „ P “ w czarnym  kolorze
1 z czerw onym  pask iem  poprzecznvm , k tö rym  
ta  p rzek resla  od dolu  z p raw ej do göry w le­
wo (rycina 23);

9. obow iqzujqcy k ie runek  jazdy: okragle biate 
tarcze z w askim  brzegiem  czerw onym , na 
k tö rych  si^ zn a jd u jq  czarne strzaly  (ryciny 
24 do 27) lub  —  n a  drogach jednok ierunko- 
wych zawsze —  b ia la  tabliczk(j w ksztalcie 
strzaly  o czerw onym  brzegu (rycina 28);

10. nakaz za trzym yw ania sic; n a  placöw ce celnej: 
tarczy z okraglym  polem  srodkow ym  koloru  
bialego, z poziom ym  czarnym  paskiem ; po ­
nad  paskiem  um ieszczone jest p rzy  niem iec- 
k ich  p lacöw kach  celnych slowo „Clo“ pism em  
czarnym  (rycina 29);

11. nakaz: „P rzestrzegac p ierw szenstw a p rze­
jazdu  n a  drodze glöw nej!“ .
trö jk q t röw noboczny, stojqcy n a  ostrym  szczy- 
cie (rycina 30);

12. postö j dorozek (m iejsce zatrzym yw ania si^ 
dla dorozek, zakaz posto ju  d la  w szystkich 
innych  pojazdöw ): niebieski p rostokat, k töry  
w posrodku  zaw iera tarczQ „zakaz posto­
ju “ ; ponad  tarczq  zam ieszczone jest b ialym  
pism em  okreslen ie „postö j dorozek“, pod 
ta rcza  podana je s t p rzew idziana ilosc doro­
zek; czasowe ograniczenia zakazu posto ju  
oznaczone sq b ialym  pism em  na brzegu ko- 
lorii czerw onego (rycina 31).

P rzejsc ia  d la  osöb pieszych oznaczone sq tar- 
czq do h) p. 1 (rycina 11) o czarnym  napisie 
„P rzejscie  dla osöb pieszych“ oraz w skazujqcq 
w k ie ru n k u  przejscia  czarnq  strza la  n a  b ia lym  po- 
lu  srodkow ym .

Inne, ja k  w ym ienione nakazy  i zakazv podanc 
sa do w iadom osci za pom ocq czarnych  napisöw  na 
b ia lym  polu  srodkow ym  czerw onej tablicy (np. 
„ZamkniQte dla row eröw “).

c) Znaki w skaznikow e.
Znaki w skaznikow e m ajq ksztatt prostokqtny. 

Tablice oznaczajq:
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1. P arkp lätze:
eine b laue Tafel m it weissem  „ P “ ; ergänzen­
de A ngaben, etw a ü b er die D auer des P arkens 
in  w eisser S chrift (Bild 32); K ennzeichnung 
von P ark p lä tzen  fü r  längere S trassenstrecken  
wie zu A I b;

2. H inw eise au f die nötige V orsicht (V orsicht­
zeichen) wegen G efahren durch  den V erkehr 
(nicht fü r den V erkehr wie bei W arn u n g s­
tafeln) :
gleichseitiges, weisses D reieck au f einem  
b lauen  R echteck (Bild 33); in  w eisser S chrift 
k an n  der G rund der M ahnung zur V orsicht 
(z. B. „Schule“ ) u n te r dem  D reieck bezeich­
n e t sein, das in  diesem  F alle  an den oberen 
R and der T afel he ran g erü ck t ist;

3. H ilfsposten, die von einer ,am tlich  a n e rk an n ­
ten  Vereinigung, z. B. dem  „R oten K reuz“, 
e ingerich tet sind:
S innbild  (z. B. ro tes Kreuz) im  w eissen M it­
te lfeld  eines b lauen  R echtecks (Bild 34). Zur 
le ich teren  A uffindung des H ilfspostens k ann  
das Zeichen m it einem  w eissen P feil versehen 
sein oder näh e re  A ngaben in  w eisser Schrift 
en thalten ;

4. L aternen , die n ich t die ganze N acht über 
b rennen , sind zum  H inw eis darau f, dass in  
ihrem  L ich tk re is  F ahrzeuge n ich t ohne E igen­
beleuchtung  üb er N acht aufgestellt w erden ­
dürfen , in n e rh a lb  geschlossener O rtschaften  
d u rch  e inen  ro ten  S tre ifen  m it w eisser E in ­
fassung  gekennzeichnet (Bilder 35 und  36);

5. O rtstafe ln :
rechteckige, gelbe T afeln  m it schw arzem  R and 
und  schw arzer A ufschrift; au f d er V order­
seite Nam e des O rtes (auch O rtsteils) und  der 
zuständigen V erw altungsbezirke, au f der 
Rückseite, dem  O rtsinnern  zugekehrt, bei 
G ouvernem entsstrassen die G ouvernem ents- 
strassennum m er und  der N am e des nächsten  
verkehrsw ich tigen  O rtes (Nahziel) an der 
S trasse, der sich unabhäng ig  von Z uständig­
keitsgrenzen  bis zu r E rre ich u n g  dieses Ortes 
au f allen  w eiteren  O rtstafe ln  w iederholt, bei 
anderen  befestig ten  S trassen  den N am en des 
nächsten  O rtes an  der Strasse. Die F estle ­
gung der N ahziele erfo lg t durch  die Regie­
rung  des G eneralgouvernem ents (H auptab tei­
lung Bauw esen). Bei allen O rtsangaben  ist 
die E n tfe rn u n g  bis zu r O rtsm itte  anzugeben 
(Bilder 37 und  38). Als V erw altungsbezirk  ist 
gegebenenfalls auch  der Zollgrenzbezirk  a n ­
zugeben; die Angabe der zuständigen  h öhe­
ren  V erw altungsbezirke (Distrikt) k an n  u n ­
terbleiben, wo sie n ich t zu r V erm eidung einer 
V erw echslung nötig  ist; die Angabe der V er­
w altungsbezirke h a t zn un terb leiben , wo der 
Nam e des O rtes und  des V erw altungsbezirks 
(z. B. einer K re ishaup tm annschaft) gleich- 
lan ten . Zur V erm eidung von V erw echslungen 
m it anderen  O rten  gleichen oder g le ichklin ­
genden N am ens können  eingeklam m erte 
F luss- oder G ebirgsnam en oder andere  la n d ­
schaftliche B ezeichnungen zugesetzt w erden. 
Z usätze zu den  O rtsnam en  aus W erbegründen  
sind unzulässig;

6. W egw eiser:
rechteckige, gelbe T afeln  m it schw arzem  
R and und  schw arzer A ufschrift, die an der 
Schm alseite, die sich der gew iesenen R ich­
tung zukehrt, zu einem  W inkel von 60 Grad 
zugespitzt sind (Bilder 39 bis 42). Bei W egen,

1. m iejsca posto ju :
tab lica  n ieb ieska z b ia lym  „ P “ ; dane uzu- 
pelniajqce, jak  np. o trw an iu  posto ju  bialym  
pism em  (rycina 32); oznaczenie m iejsc po ­
sto ju  dla d luzszych odcinköw  drogowych, 
ja k  do A I b;

2. w skaznik i co do koniecznej ostroznosci (zna- 
ki zalecaj£tce ostroznosc) z pow odu niebezpie- 
czenstw  sku tk iem  ru ch u  (nie d la  ruchu , jak  
p rzy  tab licach  ostrzegaw czych): 
röw noboczny b ia ly  trö jk q t n a  n ieb iesk im  pro- 
stok^cie (rycina 33); b ia lym  pism em  moze 
byc oznaczony pow öd w ezw ania do ostroz­
nosci (np. „Szkola“ ) pod trö jk^ tem , k tö ry  
w tym  w ypadku  posuni^ ty  je st do görnego 
brzegu tablicy;

3. placöw ki pierw szej pom ocy, k tö re  urzqdzone 
zostaly przez urz^dow o uznane zrzeszenie, 
np. przez „C zerw ony K rzyz“ :
znak  obrazow y (np. Czerwony Krzyz) w b ia ­
lym  polu  srodkow ym  niebieskiego prosto- 
kijta (rycina 34). Celem latw iejszego odnale- 
zien ia p lacöw ki p ierw szej pom ocy znak moze 
byc zaopatrzony  w b ia l^  strzal^  lub zawie- 
rac  blizsze dane b ia lym  pism em ;

4. la tarn ie , nie sw iecace si^ przez calq noc, sg, 
w obr^bie zam kni^ te j m iejscow osci ozna- 
czone czerw onym  pasem  z b ia lym  obram o- 
w aniem , celem  zaznaczenia, ze w zasi^gu ich 
sw iatla nie w olno ustaw iac n a  noc pojazdöw  
bez w lasnego osw ietlenia (ryciny 35 i 36);

5. tablice z oznaczeniem  m iejscow osci: 
p rostokatne, zölte tab lice o czarnym  brzegu 
i czarnym  napisie ; n a  stron ie  przedn iej na- 
zw a m iejscow osci (röwniez cz^sci m iejsco­
wosci) o raz w lasciw ych öbw odow  adm ini- 
stracy jnych , n a  stron ie  odw rotnej, zwröco- 
nej k u  wriQtrzu m iejscow osci, p rzy  drogach 
guberna to rsk ich  nu m er drogi guberna to r- 
skiej i nazw a najb lizszej w aznej d la  ruchu  
m iejscow osci (cel b liski), polozonej przy  
drodze, k tö ra  niezaleznie od g ran ic  wlasci- 
wosci az do chw ili osi£[gniQcia te j m iejsco­
wosci pow tarza  siQ n a  w szystkich  dalszych 
tab licach  z oznaczeniem  m iejscow osci, a przy  
innych  drogach o tw arde j n aw ierzchn i n a ­
zw a najb lizszej m iejscow osci, polozonej p rzy  
drodze. U sta len ia celu bliskiego dokonu je 
Rzgd G enerainego G ubernato rstw a (Glöw- 
ny W ydzial B udow nictw a). P rzy  w szyst­
k ich  danych, odnoszqcych si^ do m iejscow o­
sci, nalezy podac odleglosc do srodka m ie j­
scowosci (ryciny. 37 i 38). Jako  obwöd adm i- 
n is tracy jn y  nalezy w danym  razie podac 
röw niez gran iczny  obw öd celny; podanie 
w lasciw ych w yzszych obw odöw  adm inistra- 
cy jnych  (OkrQg) moze odpasc tarn, gdzie to 
nie je s t konieczne dla uniknifjcia pom ylki; 
podan ia  obw odöw  adm in istracy jn y ch  nalezy 
zan iechac tarn, gdzie nazw a m iejscow osci 
i obw odu adm in istracy jngo  (np. sta rostw a 
pow iatowego) b rzm i jednakow o. Celem unik- 
n iecia pom ylk i ze wzgledu n a  m iejscow osci
0 tak ie j sam ej lub röw nobrzm iacej nazw ie 
m ozna dodac u j^ te  w naw iasach  nazw y rzek 
lub gör lub inne oznaczenia terenow e. Do- 
datk i do nazw  m iejscow osci w celach rekla- 
m ow ych sa niedozw olone.

6. drogow skazy:
p rostokatne, zölte tablice o czarnym  brzegu
1 czarnym  napisie , k tö re  na stron ie w askiej, 
zw racajace j si^ w w skazanym  k ierunku , za- 
k ancza j^  si^ ostro  pod kfjtem 60 stopni (ry­
ciny 39 do 42). P rzy  drogach n ienadajacyeh
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die fü r  K raftfah rzeuge ungeeignet sind, fällt 
d e r schw arze R and auf der W egw eisertafel 
fo rt (Bild 43). Die A ufschrift gibt an
a) bei G ouvernem entsstrassen  den Nam en 

eines allgem ein b ek an n ten  Ortes, aus dem  
der V erlauf der S trasse hervorgeh t (F ern ­
ziel), und  den N am en des nächsten  v er­
kehrsw ich tigen  O rtes an der S trasse (Nah­
ziel). F ernzie l und  Nahziel m üssen sich auf 
allen  w eiteren  W egw eisern bis zum  E r ­
reichen  der angegebenen O rte w iederho­
len. D ie N ahziele m üssen fe rn e r  m it den 
O rtsangaben  auf der R ückseite etw aiger 
O rtstafe ln  übereinstim m en, tn  der Regel 
sollen n u r O rte gew ählt w erden, deren  
N am en in  der Ü bersich tskarte  von M ittel­
eu ropa 1 : 300 000 des Reichsam ts fü r 
L andesaufnahm e in  stehender röm ischer 
Schrift bezeichnet sind;

b) bei anderen  gefestigten S trassen  als F e rn ­
ziel den nächsten  verkehrsw ich tigen  O rt 
und  als Nahziel den nächsten  O rt an der 
S trasse;

c) bei W egen, die fü r K raftfah rzeuge unge­
eignet sind, n u r  den N am en des nächsten  
Ortes. Die F estlegung der F ern - und  N ah­
ziele erfo lg t du rch  die R egierung des Ge­
nera lgouvernem ents (H auptabteilung B au­
wesen).

In  F alle  zu c) kann , sonst m uß die Angabe 
der E n tfe rn u n g  in  vollen K ilom etern  bis zur 
M itte des genann ten  O rtes angegeben sein; 
an Stelle eines grösseren  O rtes kann  der N a­
m e eines räum lich  se lbständigen O rtsteils ge­
n a n n t w erden. Bei der B eschriftung  ist zur 
V erm eidung von M issverständnissen das W ort 
„ ü b e r“ vor dem  N am en eines O rtes, der an 
der S trasse zu dem  vom W egw eiser an erster 
Stelle angegebenen O rt liegt, n u r  zu gebrau­
chen, w enn h in te r beiden N am en keine E n t­
fernungsangaben  folgen. Bei E n tfe rn u n g san ­
gaben au f W egw eisern ist die Zahl, w elche 
die E n tfe rn u n g  in  K ilom etern  angibt, von der 
dah in ters teh en d en  A bkürzung „k m “ durch  
V ergrösserung des Z w ischenraum es zw ischen 
Zahlen und  B uchstaben  und  durch  V erklei­
nerung  der B uchstaben gegenüber den Zahlen 
deutlich  zu trennen . Bei G ouvernem entsstras­
sen w ird  ih re  N um m er auf dem  der Spitze 
abgekehrten  E nde der W egw eisertafel, du rch  
e inen  sen k re ch te n /sc h w a rz en  S trich  von den 
übrigen  A ngaben getrennt, angegeben (Bilder 
39— 41). M ehrere W egw eiser übere inander 
sollen m it 50 M ilim etern A bstand angebrach t 
w erden. N um m ern  von G ouvernem entsstras­
sen (Bild 44) können  auch  ohne V erbindung 
m it einer O rtsbezeichnung angebrach t w er­
den. Sind G ouvernem entsstrassen innerha lb  
eines O rtes au f einem  P latz  oder einer ge­
m einsam en S trecke verbunden , so ist dieser 
P latz  oder diese Ring- oder Sam m elstrasse 
durch  ein rundes, gelbes- Schild m it schw ar­
zem Ring und  der A ufschrift „F e rn v e rk e h r“ 
bezeichnet (Bild 45);

7. V or-W egw eiser:
rechteckige, gelbe T afeln  m it schw arzem  
Rand, au f denen die S trassen  durch  starke, 
schw arze S triche m it P feilsp itzen  dargestellt 
sind; ü b er der P feilsp itze oder längs des 
schw arzen  S trichs ist in  schw arzer S chrift 
der Nam e des Ortes, zu dem  die S trasse fü h rt 
(Fernziel), und  an den S trichen, die G ouver­
nem entsstrassen  bezeichnen, die G ouverne­
m en tsstraßennum m er anzugeben (Bilder 46 
bis 51). Die F estlegung der F ernzie le  erfolgt

siq dla pojazdöw  m echanicznych odpada 
czarny  brzeg na tab licy  drogow skazow ej (ry- 
cina 43). N apis podaje:
a) p rzy  drogach  guberna to rsk ich  nazwq po- 

w szechnie znanej m iejscow osci, z k tö re j 
w ynika bieg drogi (cel daleki), i nazwq 
najb lizszej m iejscow osci w aznej dla ruchu, 
polozonej przy  drodze (cel bliski). Cel d a ­
leki i cel blisk i m uszq siq pow tarzac na 
w szystk ich  dalszych drogow skazach az do 
osblgniqcia podanych  m iejscow osci. ’' Gele 
blisk ie m uszq jed n ak  zgadzac siq z m iej- 
scow osciam i podanym i na odw rotnej 
stron ie ew en tualnych  lab lic  m iejscow ych. 
Z reguly nalezy ob ierac ty lko m iejscow o­
sci, k tö rych  nazw y oznaezone s:\ na 
m apie poglqdow ej E uropy  srodkow ej 
1 :300.000 „R eichsam t fü r  L andesau f­
n ahm e“ stojsjcym pism em  lacinskim .

b) p rzy  innych  u trw alonych  drogach, .jako 
cel daleki —  najb lizsz^  dla ru ch u  w azn^ 
m iejscow osc, a jako  cel bliski — najbliz- 
sz4 m iejscow osc, polozom} przy  drodze;

c) p rzy  drogach, k tö re  dla pojazdöw  m e­
chanicznych  siq nie nadajg , ty lko nazwq 
najb lizszej m iejscow osci. U stalenia celöw 
dalek ich  i b lisk ich  dokonu je  Gtöwny W y- 
dzial B udow nictw a w Rzjjdzie General- 
nego G ubernatorstw a.

W  w ypadku  do c) mog£g poza tym  musz^, 
byc podane odleglosci w pelnych  kilom e- 
trac h  az do sam ego cen trum  w ym ienionej 
m iejscow osci; zam iast w iqkszej m iejscow osci 
moze byc po d an a  nazw a czqsci m iejscow osci 
sam odzielnej pod wzglqdem tery to ria lnym . 
P rzy um ieszczeniu napisöw  nalezy celem  uni- 
kniqcia om ylek ozyw ac slow a „przez“ przed 
nazw g m iejscow osci, k tö ra  jest polozona 
p rzy  prow adz^cej do m iejscow osci drodze, 
w ym ienionej n a  drogow skazie n a  pierw - 
szym m iejscu  ty lko  w tedy, jezeli po obu na- 
zw ach nie sq podane odleglosci. P rzy  poda- 
n iu  odleglosci n a  drogow skazach nalezy cy- 
frq, k tö ra  podaje odleglosc w k ilom etrach, 
w yraznie oddzielic od sk rö tu  „km “, umie- 
szezonego za cyfrq, przez pow iqkszenie od- 
stqpu pom iqdzy cyfram i a literam i i przez 
zm niejszenie lite r  w stosunku do cyfr. P rzy 
d rogach guberna to rsk ich  ich num er widocz- 
ny  je st n a  n ieostrym  koncu  tab licy  drogo- 
w skazu, k tö ry  oddzielony je st od pozostalych 
napisöw  pionow q czarny  k reskq  (ryciny 
39— 41). K ilka drogow skazöw  jeden  nacL dru- 
gim nalezy um iescic w odstqpach 50-milime- 
trow yeh. N um ery drög guberna to rsk ich  (ry- 
cina 44) mogq byc um ieszezone röw niez od- 
rqbnie od oznaczenia m iejscow osci. Jezeli 
drogi guberna to rsk ie  w obrqbie m iejscow osci 
zbiegajq siq n a  jednym  placu  lub na wspöl- 
nym  odeinku, to  p lac ten  lub ten  p u n k t wq- 
zlowy lub ta  d roga zb iorow a oznaezona jest 
okrqghi, zöltq, tarczq  z czarnym  pierscieniem  
i nap isem  „ruch  dalekobiezny“ (rycina 45);

7. D rogow skazy orien tacy jne:
p rostok^ tne, zölte tab lice o czarnym  brzegu, 
n a  k tö rych  p rzedstaw ione sq drogi za po- 
m oc9 grubych, czarnych  linij, zakonezo- 
nych oslrzam i strza l; ponad  ostrzem  strza- 
ly lub wzdluz czarnej lin ii w inna byc ozna­
ezona czarnym  pism em  nazw a m iejsco- 
wosci, do k tö re j prow adzi droga (cel d a­
leki) a przy  liniach, oznaczajacych drogi gu­
berna to rsk ie , num ery  drög gubernatorsk ich  
(ryciny 46 do 51). U stalenia celöw dalekich
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du rch  die R egierung des G eneralgouverne­
m ents (H auptabteilung Bauw esen). Zusätze zu 
O rtsnam en aus W erbungsgründen  sind u n zu ­
lässig. S chrift u n d F a rb e  rich ten  sich nach  den 
B estim m ungen u n te r  II Abs. 2 und  3; die 
sta rken , schw arzen  S triche zu r D arstellung 
der S trassen sollen 100 M illim eter fü r Gou­
vernem entsstrassen , 50 M illim eter fü r  andere 
S trassen  b re it sein. Bei G ouvernem entsstras­
sen, die wegen ih re r  besonderen  örtlichen  
öder landschaftlichen  E igenart im  ganzen 
S trassenverlau f oder au f T eilstrecken  neben 
der B ezifferung im  S trassennetz E igennam en 
füh ren , k an n  d ieser E igennam e oder eine 
abgekürzte B ezeichnung fü r  denselben au f die 
W egw eiser und  V or-W egw eiser au fgenom ­
m en w erden.

H aup tverkeh rsstrassen  (§ 13) sind durch  auf 
die Spitze gestellte, weisse Q uadrate m it rotem  
R and bezeichnet (Bild 52). W elche S trassen  H au p t­
v erk eh rsstraß en  sind, bestim m t die R egierung des 
G eneralgouvernem ents (H auptabteilung B auw e­
sen).

II. B e s c h a f f e n h e i t .

I. F orm en  und  Masse der V erkehrszeichen 
m üssen den M ustern (A bschnitt D) entsprechen. 
Von m ehre ren  angegebenen M assen können  die 
k le ineren  innerha lb  geschlossener O rtsteile v er­
w endet w erden. In  A usnahm efällen  können  fü r 
W egweiser und  V or-W egw eiser Ü bergrössen v er­
w endet w erden, w enn dies an w ichtigen Strassen- 
punk ten  zur besseren  S ich tbarkeit aus grösserer 
E n tfernung  zw eckm ässig ist. Im  übrigen  sind k le i­
ne A bw eichungen von den Massen, die keine a u f­
fällige V eränderung  des Schildes bew irken, bei 
allen V erkehrszeichen aus besonderen  G ründen 
zulässig.

II. S chrift au f V erkehrszeichen ist nach  den 
N orm en des D eutschen N orm enausschusses als ge­
rade B lockschrift auszuführen . M assgebend ist das 
N orm blatt D in V ornorm  1451. Bei der genorm ­
ten S chrift b e träg t die Flöhe der k le inen  B uchsta­
ben 5/7» die S trichstä rke V i d e r Flöhe d er grossen 
Buchstaben. Zahlen haben  die H öhe der grossen 
B uchstaben. Die grossen B uchstaben  sollen n ich t 
über 160 M illim eter und  n ich t u n te r  50 M illim eter 
hoch sein; en tsp rechend  sind dann  die k le inen  
B uchstaben n ich t über 114 M illim eter und  nicht 
u n te r  35 M illim eter hoch, die S trichstä rke  höchst- 
tens 23 M illim eter und  w enigstens 7 M illim eter. 
A usnahm en von, diesen N orm en sind auf den 
M ustern (Abschnitt D) besonders bestim m t.

III. F a rb en  der V erkehrszeichen m üssen den 
F arb n o rm en  des Reichsausschusses fü r L ieferungs­
bedingungen (RAL) beim  R eichsku ra to rium  fü r 
W irtschaftlichke it des D eutschen Reiches en tsp re ­
chen. M assgebend ist die F a rb en k a rte  RAL 840 
B 2. Als F arb tö n e  w erden  bestim m t: fü r ro t 6, fü r 
gelb 24, fü r  b lau  32 h ; ifür schw arz u n d  w eiss 
w ird keine N orm  festgelegt; die N orm farben  sind 
fü r weiss 1, fü r  schw arz 5 RAL 840 B 2. P fosten  
(Ständer) von V erkehrszeichen sollen weiss, bei 
O rts ta fe ln  und  W egw eisern gelb sein.

IV. W erksto ff und  A nstrich  von V erkehrs­
zeichen m üssen licht- und  w etterbeständ ig  sein. 
F ü r alle V erkehrszeichen sind rückstrah lende , 
leuchtende od er beleuchtete Schilder zulässig; in s­
besondere fü r  W arnzeichen  (Bilder 1— 6) is t diese 
A usführung erw ünscht.

dokonu je Rzad G eneralnego G ubernator- 
stw a (Glöwny W ydzial Budow nictw a). Do- 
p isk i do nazw  m iejscow osci d la  celöw pro- 
pagandow ycli s% niedopuszczalne. Pism o 
i ko lo r normujjj, p rzep isy  pod  I. ust. 2 i 3; 
grübe czarne lin ie celem  przedstaw ien ia  
drög w inny  m iec szerokosc 100 m ilim etröw  
odnosnie do drög guberna to rsk ich , a 50 m i­
lim etröw  odnosnie do innych  drög. P rzy  dro- 
gach guberna to rsk ich , k tö re  z pow odu swej 
szczegölnej m iejscow ej lub k rajob razow ej 
w lasciw osci w calym  przebiegu drogi lub  na 
odcinkach cz^sciowych obok oznaczenia cy- 
frow ego w sieci drög p row adz^ nazw y wla- 
sne, moze ta k a  nazw a wdasna lub skröcone 
je j oznaczenie zam ieszczone byc n a  drogo- 
wskazie lub n a  drogow skazie o rien tacy jnym .

Glöwne drogi kom un ikacy jne (§ 13) oznaczone 
s^ b ia lym i k w ad ra tam i o czerw onym  brzegu, k tö re  
postaw ione sq n a  w ierzcholku  kq ta  (rycina 52). 
K töre z drög sej glöw nym i drogam i kom unikacyj- 
nym i, ok resla  Rz^d G eneralnego G ubernatorstw a 
(Glöwny W ydzial Budow nictw a).

II. R o d z a j.

I. K sztalty i w ym iary  znaköw  kom unikacy jnych  
m uszq odpow iadac w zorom  (rozdzial D). Z k ilku  
w obr^bie zabudow anych  czQsci m iejscow osci. 
podanych  w ym iaröw  mog;} byc m niejsze uzyte 
W  w ypadkach  w yjatkow ych mogq do drogow ska- 
zöw i drogow skazöw  o rien tacy jnych  uzyte byc 
w ym iary  ponad normQ, jezeli to n a  w aznych punk- 
tach  drög w skazane je s t w tym  celu, by z wiek- 
szej odleglosci byly  lepiej w idoczne. Zresztq s£t 
n ieznaczne odchylen ia od w ym iaröw , k tö re  nie 
pow oduja zadnej w padajijcej w oczy zm iany 
tarczy, p rzy  w szystk ich  znakach  kom unikacyj- 
nych  ze szczegölnych pow odöw  dozwolone.

II. P ism o n a  znakach  kom un ikacy jnych  w inno 
byc w ykonane w edlug no rm  Niem ieckiego Komi- 
te tu  N orm alizacyjnego p rostopad lym  pism em  blo- 
kowym . M iarodajn^  jest tab lica  norm  D in V or­
norm  1451. P rzy  znorm alizow anym  pism ie wy- 
nosi w ysokosc m alych  liter */7, grubosc lin ij 1\7 
w ysokosci w ielk ich  liter. Cyfry m ajq  w ysokosc 
w ielkich liter. W ielkie litery  nie pow inny  byc 
wyzsze ponad  160 m ilim etröw  i nie nizsze ponizej 
50 m ilim etröw ; odpow iednio sq wi^c m ale litery  
nie wyzsze niz 114 i nie nizsze niz 35 m ilim etröw , 
grubosc lin ij najw yzej 23 m ilim etröw , a najm n ie j 
7 m ilim etröw . W yjq tk i od tych  no rm  szczegölowo 
usta lone sq n a  w zorach (rozdzial D).

III. Kolory znaköw  kom un ikacy jnych  muszq 
odpow iadac liorm om  koloröw  K om itetu Rzeszy 
d la w arunköw  dostaw  (RAL) przy  K uratorium  
Rzeszy dla gospodarnosci Rzeszy N iem ieckiej. 
M iarodajna jest k a r ta  koloröw  RAL 840 B 2. Jako  
odcienie koloröw  oznacza si^: d la  ko lo ru  czerwo- 
nego 6, dla zöltego 24, dla niebieskiego 32 h; dla 
ko lo ru  czarnego i bialego nie u stan aw ia  si^ zad ­
nej norm y. F arb y  znorm alizow ane sq dla b ia ­
lego 1, dla czarnego 5 RAL 840 B 2. Stupy (sto- 
jaki) znaköw  kom un ikacy jnych  w inny  byc ko ­
lo ru  bialego, zas przy  tab licach  z oznaczeniem  
m iejscow osci i drogow skazach ko lo ru  zöltego.

IV. M aterial i pom alow anie znaköw  kom un i­
kacy jnych  m uszq byc odporne n a  sw iatlo i nie- 
pogodQ. D ia w szystkich znaköw  kom unikacy jnych  
dozw olone sq ta rcze odbijajqce, swiecqce lub 
osw ietlone; w szczegölnosci jest to pozadanc dla 
znaköw  ostrzegaw czvch (ryciny 1— 6).
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III. A u f s t e l l u n g  u n d  A n b r i n g u n g .

I. V erkehrszeichen  sind in  etw a rech tem  W inkel 
zu r V erkeh rsrich tung  auf der rech ten  Seite der 
S trasse anzubringen, sow eit n ich t besondere 
G ründe eine andere  A nbringung erfo rdern .

II. Die A nbringung m uss du rch  festen  E in ­
bau erfolgen, sow eit V erkehrszeichen nicht n u r 
vorübergehend  aufgestellt, w erden. V erkehrs­
zeichen sind gut sich tbar anzubringen, die U nter­
k an te  von Schildern  soll n ich t m eh r als 4,50 

M eter und  n ich t w eniger als 4,20 M eter bei An­
bringung über der F ah rb ah n , in  der Regel etw a 
1,50 M eter und  n ich t m ehr als 2 M eter bei An­
bringung neben der F ah rb ah n  vom Boden en tfe rn t 
sein.

III. W arnzeichen  sind n u r  an w irk lich  gefäh rli­
chen Stellen, in n e rh a lb  geschlossener O rtsteile n u r 
an  besonders gefährlichen  Stellen, deren G efähr­
lichkeit schw er e rk e n n b ar ist, aufzustellen . In n e r­
halb  geschlossener O rtsteile ist die E n tfern u n g  
der W arnzeichen  von den du rch  sie gekennzeich­
neten  S tellen regelm ässig kü rze r als ausserhalb  
zu bem essen. H iernach  sind die T afeln  im  allge­
m einen  150 bis 250 M eter vor der durch  sie ange­
zeigten G efahrstelle anzubringen ; ist ausnahm s­
weise ein W arnzeichen  in  erheb lich  geringerer 
E n tfe rn u n g  von der G efahrstelle aufgestellt, so ist 
diese E n tfe rn u n g  in  M etern au f einer rechteckigen, 
w eissen Tafel u n te r  dem  W arnzeichen  in  schw ar­
zen Zahlen anzugeben. Muss ein W arnzeichen  zur 
E in h a ltu n g  des nötigen A bstandes von der zu be­
zeichnenden G efahrstelle (z. B. E isenbahnüber­
gang) vor einer W egegabelung aufgestellt w erden, 
so ist u n te r  dem  Zeichen eine weisse, rechteckige 
T afel m it einem  schw arzen  P feil angebrach t, der 
in die R ichtung der G efahrstelle weist. Ist das 
Zeichen „V orfah rt au f der H aup ts trasse  ach ten!“ 
(Bild 30) au f gestellt, so  w ird  die N ähe einer 
K reuzung n ich t ausserdem  durch  das Zeichen 
„K reuzung“ (Bild 4) angezeigt. Das gleiche gilt in 
der Regel, w enn .durch „V or-W egw eiser“ (Bil­
der 46 bis 51) au f eine K reuzung hingew iesen w ird. 
W arnzeichen  fü r  E isenbahnübergänge sind n icht 
aufzustellen , wo A nschlussgleise, F eld b ah n en  oder 
n ich t du rch  M aschinenkraft bew egte Schienen­
fahrzeuge S trassen  kreuzen. W o S trassenbahnen, 
die ausserhalb  des V erkehrsraum es der ö ffen tli­
chen S trasse liegen, S trassen  kreuzen, sind W a rn ­
zeichen fü r  E isenbahnübergänge anzubringen, 
n ich t dagegen an  W egiibergänigen au f B ahnab­
schnitten , die aus örtlichen  G ründen n u r  kurze 
S trecken  ausserhalb  der S trasse verlaufen.

IV. W arnzeichen  fü r  E isenbahnübergänge in 
S chienenhöhe in V erbindung m it B aken (Bilder 7 
bis 10) sind nach  den  u n te r Ia Abs. 3 gegebenen 
V orschriften  aufzustellen . Die A ufstellung ist zu­
nächst au f G ouvernem entsstrassen b esch ränk t; 
auf D istrikts- und  B ezirksstrassen  ist sie nach spä­
te r zu erlassenden  W eisungen durchzu füh ren . W o 
B aken noch n ich t aufgestellt sind, w erden  die 
W arnzeichen  nach  Bild 5 oder 6 vor E isenbahn­
übergängen in  Schienenhöhe nach  den V orschrif­
ten u n te r  III Abs. 1 bis Abs. 3 angebracht.

V. Vioirfahrtregelnde Zeichen (§ 13) sind

1. das G ouvernem entsstrassen - N um m ernschild  
(Bild 44);

2. das Zeichen „Ring- oder Sam m elstrassen fü r 
F e rn v e rk eh r“ (Bild 45);

III. P o s t a w i e n i e  i u m i e s z c z e n i e .
I. Znaki kom unikacy jne nalezy um ieszczac 

m niej w i^cej pod prostym  kgtem  do k ie ru n k u  
ru ch u  po p raw ej stron ie drogi, o ile szczegölne 
pow ody nie w ym agajq  innego um ieszczenia.

II. O ile znaköw  kom unikacy jnych  nie ustaw ia 
si? ty lko przejsciow o, to um ieszczenie ich doko- 
nane byc m usi przez trw ale  w budow anie. Znaki 
kom unikacy jne  nalezy tak  um ieszczac, abv byly 
dobrze w idoczne, dolna kraw ^dz ta rcz  pow inna 
byc oddalona od ziem i nie wiejeej niz 4,50 m etra  
i nie m niej niz 4,20 m etra  p rzy  um ieszczeniu po- 
nad  jezdnifj, w regule zas okoto 1,50 m etra  i nie 
wi(;cej, niz 2 m etry  przy  um ieszczeniu obok 
jezdni.

III. Znaki ostrzegaw eze nalezy ustaw iaé ty l­
ko w m iejscach rzeczyw iscie niebezpiecznych, 
a w obr^bie zabudow anych cztysci m iejscow osci 
ty lko  n a  szczegölnie niebezpiecznych m iejscach, 
k tö ry ch  niebezpieczenstw o jesl tru d n o  spostrze- 
galne. W  obrebie zabudow anych czQsci m iejsco­
wosci nalezy odleglosé znaköw  ostrzegaw czych 
od oznaczonych n im i m iejsc z reguly odm ierzyc 
krötszEi niz poza ich obr^bem . W obec tego nalezy 
um ieszczac tablice n a  ogöl 150 do 250 m etröw  
przed  oznaezonym  nim i m iejscem  niebezpiecz- 
nym ; jezeli wyjsjtkowo ustaw iono znak  ostrze- 
gawezy w znacznie m niejszym  oddalen iu  od 
m iejsca niebezpiecznego, to nalezy t^ odlegloSc 
w m etrach  podac czarnym  pism em  n a  prostokiR- 
nej b ia le j tab licy  pod znakiem  ostrzegaw ezym . 
Jezeli znak  ostrzegaw ezy m usi byc ustaw iony dla 
u trzym an ia  konieczn'ego odstppu od oznaczyc sii; 
m ajaeego m ie jsca niebezpiecznego (np. p rzejazd 
kolejow y) przed  rozw idleniem  drög, to pod zna­
kiem  jest um ieszezona prostokiR na tab lica z czarinj 
strzahp k tö ra  w skazuje w k ie ru n k u  m iejsca n ie­
bezpiecznego. Jezeli ustaw iony jest znak „Prze- 
strzegac p ierw szenstw a prze jazdu  na drodze glöw- 
n e j“ ! (rycina 30), to nie oznacza si^. bliskoSci 
skrzyzow ania ponadto  znakiem  „skrzyzow anie“ 
(rycina 4). To sam o obow i^zuje z reguly, jezeli 
przez „drogow skaz o rien tacy jn y “ (ryciny 46 do 51) 
w skazuje si^ na skrzyzow anie. Znaköw  o strze­
gawczych d la  przejazdöw  kolejow ych ustaw iac 
nie nalezy, gdzie to ry  bocznicowe, ko le jk i polne 
lub po jazdy  n a  szynach, nie poruszane sih; ma- 
szyn, k rzyzu jq  drogi. Tarn gdzie tram w aje, kur- 
sujqce poza przestrzen iq  kom unikacy jne drög pu- 
b licznych, k rzyzu je  drogi, nalezy um iescic znaki 
ostrzegaw eze dla przejazdöw  kolejow ych; nato- 
m iast nie um ieszcza si^ ich przy  p rzejsciach  dro- 
gowych przez odeinki kolejow e, k tö re  z po- 
wodöw terenow ych p rzeb iegaje poza droga tylko 
w k rö tk ich  odcinkach.

IV. Znaki ostrzegaw eze dla przejazdöw  ko le jo ­
wych w poziom ie szyn w polqczeniu z slupkam i 
(ryciny 7 do 10) nalezy ustaw ic w edlug przepi- 
söw, podanych  pod I a  ust. 3. U staw ianie ich 
ogranicza si^ n a  razie  do drög guberna to rsk ich ; 
n a  drogach okr^gow ych i pow iatow ych nalezy 
u staw ian ie przeprow adzic w edlug pözniej w ydac 
si^ m ajecych  przepisöw . Gdzie jeszcze slupköw  
nie ustaw iono, um ieszcza si^ znaki ostrzegaw eze 
w edlug rycin  5 lub 6 przed p rze jazdam i kolejo- 
w ym i w poziom ie szyn w edlug przepisöw  pod 
III ust. 1 do 3.

V. Z nakam i regulujqcym i pierw szenstw o p rze­
jazdu  (§ 13) s%:

1. tab liczka num erow a drög guberna to rsk ich  
(rycina 44);

2. znak „P u n k ty  w^zlowe lub drogi zbiorow e 
dla ru ch u  dalekobieznego“ (rycina 45);
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3. das Zeichen „H au p tv erk eh rsstrasse“ (Bild 52);

4. das Zeichen „V orfah rt au f der H aup tstrasse 
ach ten!“ (Bild 30).

Als H inw eise au f die in  der H aup ts trasse  be­
stehende V orfahrt sind die Zeichen zu den N um ­
m ern 1 bis 3 (Bilder 44, 45 und  52) in  etw a rech ­
tem W inkel zu r V erkehrsrich tung  der H aup ts trasse  
auf der rech ten  Seite, in  d e r  Regel h in te r der 
K reuzung oder E inm ündung  von N ebenstrassen, 
so aufzustellen , dass sie fü r  den V erkehr au f der 
H auptstrasse gut sich tbar sind. Die N um m ern­
schilder der G ouvernem entsstrassen (Bild 44) sind 
ausserhalb  geschlossener O rtschaften  an  den W eg­
w eisern, O rtstafeln , Steinen und  sonstigen ge­
eigneten Stellen anzubringen. D arü b er h inaus sind 
die N um m ernschilder an den E inm ündungen  von 
N ebenstrassen in  G ouvernem entsstrassen in  etwa 
rech tem  W inkel zur V erkehrsrich tung  der N eben­
strassen  auch! so aufzustellen , dass sie von  der 
N ebenstrasse aus w ahrgenom m en w erden  können. 
Die negative K ennzeichnung der V orfah rt durch  
das Zeichen „V orfah rt au f der H aup tstrasse  ach ­
ten !“ (Bild 30) ist innerha lb  geschlossener O rt­
schaften  an  allen K reuzungen n ich t v o rfah rtb e ­
rech tig te r S trassen m it H aup ts trassen  oder an 
E inm ündungen  in  diese du rchzu füh ren . Das Zei­
chen ist in  der n ich tvo rfah rtbe rech tig ten  S trasse 
etw a im  rech ten  W inkel zur V erkehrsrich tung  
in  einer E n tfe rn u n g  von n ich t m ehr als 25 M eter 
vor der K reuzung oder E inm ündung  aufzustellen . 
A usserhalb geschlossener O rtschaften  ist das 
Zeichen „V orfah rt auf der H aup tstrasse  ach ten !“ 
(Bild 30) in  einer E n tfe rn u n g  von n ich t m ehr als 
150 M eter und  n u r  d ann  aufzustellen , w enn es aus 
G ründen der V erkehrssicherheit notw endig ist. 
W enn sich zwei H aup tslrassen  kreuzen, h a t die 
V erkehrspolizeibehörde zu entscheiden, w elcher 
der beiden S trassen  w egen ih re r geringeren V er­
kehrsbedeu tung  oder aus G ründen der V erkehrs­
sicherheit die V orfahr! zu nehm en ist. Dies gilt 
sowohl in n erh a lb  wie ausserhalb  geschlossener 
O rtschaften .

VI. H inw eiszeichen fü r  „H ilfsposten“ (Bild 34) 
sind grundsätz lich  n u r  an  den H ilfsstellen  oder 
in dereti N ähe anzubringen.

VII. H inw eiszeichen fü r L aternen , die n icht 
die ganze N acht über b rennen  (Bild 35), sind in  
F orm  eines ru n d  um  den L a tern en p fah l lau fenden  
R inges in  H öhe von 1,50 M eter bis 1,80 M eter a n ­
zubringen  oder aufzum alen. Bei L aternen  an  Ü ber­
spannungen  ist ein dem  Ring entsprechendes 
Schild (Bild 36) a n  geeigneten S tellen zu beiden 
Seiten der S trasse (z. B. H ausw andungen, G arten­
zäunen, vorhandenen  oder besonders zu e rr ich ­
tenden  P fäh len  oder Masten) anzubringen. In  dem  
ro ten  F eld  des Ringes oder Schildes k an n  der 
Z eitpunk t (24-Stunden-Berechnung) des Verlö- 
schens der L aterne  in  w eisser S chrift kenntlich  
gem acht w erden.

VIII. p r ts ta fe ln  (Bilder 37 und  38) sind n u r  an 
den G renzen der geschlossenen O rtsteile au fzu ­
stellen.

IX. W egw eiser (Bilder 39 bis 43), w elche die ge­
rade F ortse tzung  einer S trasse anzeigen, sind so 
w eit (um etw a 30 Grad) a u r  S trasse einzudrehen, 
dass sie gut sich tbar sind. Zum Anzeigen jeder 
R ichtung ist ein besonderes Schild anzubringen. 
Die W egw eiser an  e in er S trassenkreuzung  sind 
n ach  M öglichkeit an  einer Stelle so zu vereinigen, 
dass sie von allen  Seiten sich tbar sind.

3. znak „G löw na d roga kom u n ik acy jn a“ (ry­
cina 52);

4. znak  „P rzestrzegac p ierw szenstw a prze jazdu  
na drodze glöw nej“ (rycina 30).

Jako  w skazan ia n a  p ierw szenstw o przejazdu, 
is tn ie jace  n a  glöw nej drodze, nalezy znaki do 
num eröw  1 do 3 (ryciny 44, 45 i 52) ustaw ic po 
p raw ej stronie, m niej witjcej pod katem  prostym  
do k ie ru n k u  ru ch u  drogi glöw nej, z reguly poza 
skrzyzow aniem  lub poza w ylotem  drög bocznych 
w teil sposöb, zeby byly  dobrze w idoczne dla ru ­
chu n a  drodze glöw nej. T abliczki num erow e drög 
guberna to rsk ich  (rycina 44) nalezy poza zabudo- 
w anym i m iejscow osciam i um ieszczac n a  drogo- 
w skazach, tab licach  z oznaczeniem  m iejscowosci, 
kam ien iach  i n a  innych  nadajqcych  sisj m iejscach. 
P onad to  nalezy tab liczk i num erow e przy  wylo- 
tach  drög bocznych do guberna to rsk ich  röw niez 
ustaw ic m niej w i^cej pod katem  p rostym  do k ie­
ru n k u  ruchu  drög bocznych tak , by  m ozna je  bylo 
zauw azyc z drogi bocznej. N egatyw ne oznaczenie 
p ierw szenstw a p rze jazd u  przez znak  „P rzestrze­
gac p ierw szenstw a p rze jazdu  n a  drodze glöw nej!“ 
(rycina 30) nalezy w obr^bie zabudow anych m ie j­
scowosci p rzeprow adzic n a  w szystk ich  skrzyzo- 
w aniach  drög, nie upraw n ionych  do p ierw szen­
stw a przejazdu , z glöw nym i drogam i lub n a  wy- 
lo tach  do nich. Znak nalezy ustaw ic n a  drodze, 
nie up raw n ione j do p ierw szenstw a przejazdu, 
m niej w iecej pod katem  prostym  do k ie ru n k u  ru ­
chu w nie p rzek racza jacym  25 m etröw  oddaleniu  
od skrzyzow ania lub w ylotu. Poza zabudow anym i 
m iejscow osciam i nalezy znak  „Przestrzegac 
p ierw szenstw a p rze jazdu  n a  drodze glöw nej!“ 
(rycina 30) ustaw iac w n ie p rzek racza jacym  
150 m oddalen iu  i ty lko  wöwczas, jezeli to ze 
w zgl^du n a  bezpieczenstw o ru ch u  je st konieczne. 
W  razie k rzyzow ania siQ dwöcli drög glöw nych 
w inna w ladza po licji ru ch u  drogowego rozstrzyg- 
nqc, k tö re j z obu drög z pow odu je j m niejszego 
znaczenia kom unikacy jnego  lub ze wzgl^du na 
bezpieczenstw o ru ch u  nalezy p ierw szenstw a p rze­
jazdu  odm öwic. To obow iqzuje tak  w obr^bie jak  
i poza obr^bem  zabudow anych  m iejscowosci.

VI. Z naki w skaznikow e dla „placöw ki pierw szej 
pom ocy“ (rycina 34) nalezy zasadniczo um ieszczac 
ty lko n a  p lacöw kach  opatrunkow ych  lub w ich 
poblizu.

VII. Znaki w skaznikow e dla la ta rn , nie swie- 
cqcych si^ przez ca la  noc (rycina 35), nalezy 
um iescic lub w ym alow ac w form ie p ierscienia, 
biegnacego dokola slupa la tarn ianego  w wysolco- 
sci od 1,50 do 1,80 m. P rzy  la ta rn ia ch  n a  prze- 
w ieszeniach nalezy odpow iediiia pierscieniow i 
tablic^ (rycina 36) um iescic n a  nada jacych  si^ 
m iejscach po obu stronach  drogi (np. n a  scianach 
dom u, p a rk a n ach  ogrodow ych, n a  istn iejacych 
lub specja ln ie  ustaw ic sie iiiajacych slupach  albo 
m asztach). W  czerw onym  polu  p iersc ien ia  lub 
tab licy  m oze byc uw idoczniony pism em . ko loru  
b ialego czas (24-godzinne obliczenie) zgaszenia 
la ta rn i.

VIII. Tablice z oznaczeniem  m iejscow osci (ry­
ciny 37 i 38) nalezy ustaw ic ty lko  n a  gran icach  
zabudow anych  czesci m iejscowosci.

IX. D rogow skazy (ryciny 39 do 43), k tö re  wska- 
zu ja  bezposredni dalszy ciag drogi, nalezy tak  
zw röcic (m niej w iecej o 30 stopni) do drogi, by 
byly dobrze w idoczne. D ia w ykazan ia  kazdego 
k ie ru n k u  nalezy um iescic osobna tablicy. D rogo­
w skazy n a  skrzyzow aniu  drög nalezy w miarQ 
m oznosci n a  jednym  m iejscu  tak  polaczyc, by 
b jdy w idoczne ze w szystk ich  stron.
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X. V or-W egw eiser (Bilder 46 bis 51) sollen 
an G ouvernem entsstrassen  in  einer E n tfe rn u n g  
von 150 bis (regelm ässig) 250 M eter vor v er­
kehrsw ich tigen  Abzweigungen, K reuzungen oder 
G abelungen von S trassen  aufgestellt w erden, in ­
n erha lb  geschlossener O rtsteile jedoch  nur, wo 
die S icherheit und  L eich tigkeit des V erkehrs es 
d ringend  e rfo rdern . In n erh a lb  geschlossener O rts­
teile können  die E n tfe rn u n g en  geringer sein. Das. 
W arnzeichen  „K reuzung“ (Bild 4), falls au sn ah m s­
weise notw endig, u n d  das G ebotszeichen „V orfahrt 
au f der H aup ts trasse  ach ten !“ (Bild 30) sind ge­
gebenenfalls über den V or-W egw eisern an  den 
gleichen P fosten  anzubringen .

B. Sperrzeug und Kennzeichnungsgerät 
bei Arbeiten auf öffentlichen Strassen.

I. A b s p e r r u n g  u n d  K e n n z e i c h n u n g
v o n  A r b e i t s s t e l l e n .

I. U nm itte lbar vor und  h in te r  A rbeitsstellen  ist 
die S trasse sow eit wie nötig  durch  ro t und  weiss 
gestre ifte  S chranken  abzusperren . Die Sperr- 
sch ran k en  sind  bei D unkelhe it oder sta rkem  Ne­
bel du rch  ro tes L ich t ausre ichend  kenn tlich  zu 
m achen; in  der N ähe von B ahnanlagen  ist eine 
G efahr der V erw echslung m it E isenbahnsignalen  
auszuschliessen.

II. Vor A rbeitsstellen  au f n ich t völlig fü r den 
V erkehr gesperrten  S trassen  ist das allgem eine 
W arnzeichen  (Bild 1) aufzustellen . Ist ein Teil der 
S trasse n ich t gesperrt, so ist du rch  einen Rich- 
tungspfeil (B ilder 24 bis 27) ü b er den S perrsch ran - 
ken au f diesen Teil der S trasse hinzuw eisen, w enn 
n ich t n u r  die D u rc h fa h rt von Schienenfahrzeugen  
gestattet ist. N ötigenfalls, Insbesondere bei Aus­
schachtungen , ist die A rbeitsstelle gegen den fü r 
den V erkehr n ich t gesperrten  Teil der S trasse auch 
seitlich  abzusperren  oder kenn tlich  zu m achen,

III. W ird  die S trassendecke n ich t in  grösserem  
U m fang aufgebrochen , so b rau c h t die A rbeitsstelle 
n ich t d u rch  S chranken  abgesperrt zu w erden, 
w enn sie du rch  allgem eine W arnzeichen  (Bild 1, 
jedoch  genügt eine Seitenlänge von 300 bis 400 
M illim eter), bei D unkelhe it oder sta rkem  Nebel 
durch  ro te  L am pen  und  B eleuchtung  des allgem ei­
nen W arnzeichens nach  allem  Seiten h in  so ge­
kennzeichnet w ird, dass die S icherheit des V er­
k eh rs  und  d er A rbeite r gew ährleistet ist. W erden  
n u r k leine A rbeiten ausgeführt, so genügt bei 
Tage ein vo r die A rbeitsstelle gestelltes F ah rzeug  
m it einer ro ten  F ah n e  oder eine ähnliche einfache 
K ennzeichnung. Bei A rbeiten au f Gehwegen k ann  
von der A bsperrung  abgesehen w erden, w enn 
keine A usschachtungen  von erheb licher T iefe v o r­
genom m en w erden.

II. V e r k e h r s r e g e l u n g  b e i  h a l b s e i ­
t i g e n  S t r a s s e n s p e r r u n g e n .

Bei vo rübergehender halbseitiger S perrung  von 
S trassen  infolge B auarbeiten  ist eine besondere 
Regelung des F ah rzeugverkeh rs zu treffen , w enn 
es w egen der S tärke  des V erkehrs oder d er U n­
übersich tlichke it der W egestellen zu r schnellen  
und  reibungslosen V erkehrsabw icklung  notw endig 
ist. Die Regelung erfo lg t in  der W eise, dass die 
D u rc h fa h rt abw echselnd von der einen und  der 
anderen  Seite durch  d reh b a re  Scheibensignale 
(Bilder 53 und  54) freigegeben und  gesperrt w ird. 
Die eine Seite der k re isru n d en  Scheibe ist e in ­
farbig  grün  (N orm alfarbe 27 d er F a rb k a r te  RAL 
840 B 2), die andere  Seite träg t das V erbotszeichen 
nach  Bild 12 in  einer der Scheibe en tsp rechenden  
Grösse. W o die S ich tverhältn isse es zulassen, ge-

X. D rogow skazy o rien tacy jne  (ryciny 46 do 51) 
w inny  byc ustaw ione przy  d rogach  guberna to r- 
skich w odleglosci od 150 do (regularnie) 250 m 
p rzed  w aznym i d la ruchu  odgal^zieniam i, przed  
skrzyzow aniam i lub rozw idleniam i drög, w obr^- 
bie zabudow anych  cz^Sci m iejscow osci jednak  
ty lko  tarn, gdzie bezpieczenstw o i latw oéc ruchu  
koniecznie tego w ym aga. W  obr^bie zabudow a­
nych  cz^sci m iejscow osci m og^ byc odleglosci 
m niejsze. Znak ostrzegaw czy „sk rzyzow anie“ (ry­
cina 4), jesli jest w yjiRkowo konieczny i znak  na- 
kazujjjcy „P rzestrzegac p ierw szenstw a prze jazdu  
na drodze g löw nej!“ (rycina 30) nalezy w danyni 
razie um iescic ponad  drogow skazam i o rien tacy j- 
nym i n a  tych sam ych slupach.

B. Przyrzijdy do zamykania 1 sprzyt do oznaczenia 
roböt na drogach publicznych.

I. Z a m k n i y c i e  i o z n a c z e n i e  m i e j s c  
r o b ö t .

I. B ezposrednio przed  i po m iejscach  roböt n a ­
lezy drogy tak  daleko  zam knqé za pom ocq zapör
0 czerw onych i b ia tych  pasach, ja k  tego koniecz- 
nosc w ym aga. Z apory w inny byc przy  nastan iu  
ciem nosci lub silnej m gly dosta teczn ie uwidocz- 
n ione za pöniocu czerw onego sw iatla ; w poblizu 
urzqdzen kolejow ych nalezy w ykluczyé niebez- 
p ieczenstw o pom ylki przez przyjycie ich za sy- 
gnaty  kolejowe.

II. P rzed m iejscam i roböt na drogach nie cal- 
kow icie zam kniy tych  d la ruchu , nalezy ustaw ié 
ogölny znak  ostrzegaw czy (rycina I). Jezeli czysc 
drogi nie jest zam kni^ta , nalezy za pomocu 
strzaly  w skazujiicej k ie runek  (ryciny 24 do 27) 
ponad  zaporam i w skazac na ty czyéc drogi, jezeli 
nie ty lko  pojazdom  na szynach dozw olony jest 
przejazd . W  razie  potrzeby, w szczegölnosci przv 
robo tach  ziem nych, nalezy m iejsce roböt po stro- 
nie czysci drogi nie zam kniytej dla ru ch u  zam kn;jé 
lub uw idocznic röw niez z boku.

III. Jezeli naw ierzchn i drogi nie rozb ie ra  siy 
w w iykszym  rozm iarze, to m iejsca roböt nie po- 
trzeba zam ykac zaporam i, o ile siy je  w szechstron- 
nie tak  oznaczy za pom oc^ ogölnych znaköw  
ostrzegaw czych (rycina 1, w ystarczy  jed n ak  dtu- 
gosc boczna od 300 do 400 mm), a przy  nastan iu  
ciem nosci i silnej m gly za pomocsj czerw onych 
lam p i osw ietlenia ogölnego znaku  ostrzegaw czego 
n a  w szystkie strony  tak , by bezpieczenstw o ruchu
1 robo tn iköw  bylo zapew nione. Jezeli si^ w ykonuje 
ty lko roboty  m ale, w ystarczy za dn ia przed miej- 
scem  robö t ustaw iony  po jazd  z czerw onq chorq- 
giewksj lub tem u podobne zw ykle oznaczenie. 
P rzy  robo tach  n a  d rogach  dla ru ch u  osöb pieszych 
m ozna zan iechac zam kni^cia, o ile nie dokonu je 
si^ w ykopöw  o znacznej gt^bokosci.

II. U r e g u l o w a n i e  r u c h u  p r z y  p ö l -  
s t r o n n y c h  z a m k n i ^  c i a c h  d r ö g .

P rzy  przejsciow ym  pö lstronnym  zam kni^ciu 
drög z pow odu robö t budow lanych  nalezy spe- 
cjaln ie  u regulow ac ruch  pojazdöw , o ile to  z po­
w odu nasilen ia  ru ch u  lub n iew idocznych z od- 
dali m iejsc drogow ych konieczne je st d la  szyb- 
kiego i gladkiego odbyw ania ruchu . U regulow a­
nie odbyw a si^ w ten  sposöb, ze na przem ian  
z jednej lub d rugiej strony  zezw ala si? na p rze ­
jazd  lub go si? zam yka za pomocq obracalnych  
tarcz sygnalow ych (rycina 53 i 54). Jed n a  strona 
okr^glej ta rczy  w ksztalcie ko la jest jednokolo- 
rowo zielona (norm alny ko lo r 27 k a rty  koloröw  
RAL 840 B 2), zas na odw ro tnej stron ie  zna jdu je  
si^ znak zakazujqcy w edlug ryciny  12 w wielko- 
sci, odpow iadajtjcej tarczy. Gdzie w arunk i wi-
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nügt die A ufstellung eines Scheibensignals, sonst 
ist je  ein Signal am  A nfang und  am  E nde der 
S perrstrecke  erfo rderlich . Im  le tzteren  F alle m uss 
die V erständigung  der beiden B edienungsleute 
sichergestellt sein. Zur besseren  E rk e n n b a rk e it 
der S ignalscheibe d a rf  ih r  D urchm esser abw ei­
chend von den sonst festgesetzten  M assen bis zu 
800 M illim eter betragen . Bei D unkelheit oder 
sta rkem  Nebel sind die S ignalscheiben durch  
weisses oder gelbes L icht zu beleuch ten ; die V er­
w endung grünen  oder ro ten  L ichts zu r  D u rc h fü h ­
rung  der V erkehrsregelung  ist unzulässig.

III. K e n n z e i c h n u n g  v o n  g e s p e r r t e n  
S t r a s s e n  u n d  U m l e i t u n g e n .

Die S trassensperrungen  sind  du rch  ru n d e  V er­
bo tssch ilder (Bild 11) zu bezeichnen. An der Ab­
zw eigung eines U m leitungsw egs ist eine Tafel 
(Bild 11) m it der A ufschrift „S trasse nach... (Na­
me des nächsten  verkehrsw ich tigen  Ortes) zw i­
schen km  ... und  km  ... g esp errt“ aufzustellen . 
A usserdem  ist an der A bzw eigungsstelle eine W eg­
w eisertafel anzubringen  m it der A ufschrift „U m ­
leitung des .... (hier ist die V erk eh rsa rt anzugebe'n, 
z. B. „des F ern - oder K ra ftfah rzeu g v e rk eh rs“ oder 
insbesondere auch  des „D urchgangsverkeh rs“ oder 
„G esam tverkehrs“ ) nach  .... (Name des näch sten  
verkehrsw ich tigen  Ortes) über .... (hier ist die 
Länge des U m leitungsw eges in  K ilom etern  an zu ­
geben)“ und  d aru n te r, w enn die F ah rtrich tu n g  
aus verkehrspo lize ilichen  G ründen zw ingend vo r­
geschrieben w ird, ein R ich tungspfeil (Bild 55). D er 
U m leitungsw eg ist in seinem  V erlauf d u rch  W eg­
w eiser m it der A ufschrift „U m leitung“ (Bild 56) 
ausre ichend  kenn tlich  zu m achen. Bei S perrungen  
von G ouvernem entsstrassen  sind fe rn e r  besondere 
T afeln  m it e iner Skizze der gesperrten  S trassen- 
strecke und  der U m leitungsw ege (Bild 57) au fzu ­
stellen. Die gesperrte  S trecke ist d a ra u f rot, die 
übrige Skizze schw arz au f weissem  G runde d a r­
zustellen. Die T afeln  sind sicher —  etw a au f ab ­
gesteiftem  Gestell —  zu befestigen (Bild 58). Diet 
A ufstellung d ieser T afeln  w ird  auch au f allen 
übrigen  S trassen  em pfohlen . W o T afeln  nach  
Bild 57 aufgestellt sind, bed a rf es einer A ufstel­
lung der Scheibe nach  Bild 11 m it dem  besonde­
ren  Text n icht. Auf d er W egw eisertafel (Bild 55) 
k ann  in diesen F ällen  die vorgesehene besondere 
A ufschrift du rch  die einfache A ufschrift „U m lei­
tung“ erse tz t w erden.

C. Signaleinrichtungen und sonstige Einrichtungen  
zur Verkehrsregelung.

W eitere A nordnungen  über die einheitliche Aus­
gestaltung von S ignale in rich tungen  zur Regelung 
des V erkehrs sowie sonstiger E in rich tungen , A nla­
gen und M assnahm en, die der S icherheit und  
L eichtigkeit des V erkehrs dienen, b le iben  Vorbe­
halten .

D. Abbildungen von Verkehrszeichen
(siehe T afelanhang).

Ü b e r s i c h t .
I. W arnzeichen.

A llgem eine G efahrstelle 
Q uerrinne 
Kurve 
K reuzung
B esch rank ter E isenbahnübergang  
U nbesch rank ter E isenbahnübergang  

10 K ennzeichen fü r  E isen b ah n ü b e r­
gänge in Schienenhöhe

dzialnosci n a  to zezw alajq, w ystarczy  postaw ie- 
n ie jed n e j tarczy  sygnalowe.^ zresztq je s t w ym a- 
gany  sygnal n a  poczqtku i n a  koncU zam knietego 
odcinka. W  tym  osta tn im  w ypadku  m usi b y c 'z a -  
pew niona m oznosc porozum iew an ia  sie obu  ludzi 
obsluguj^cych. Celem lepszego rozpoznan ia  ta r ­
czy sygnalow ej, m oze je j sredn ica  w odchylen iu  
od zreszti} u sta lonych  w ym iaröw  w ynosic az do 
800 mm. P rzy  n as tan iu  ciem nosci lub silnej m gly 
nalezy ta rcze sygnalow e osw iètlac b ia lym  lub 
zöltym  sw iatlem ; uzyw anie zielonego lub czerwo- 
nego sw iatla  w celu p rzep row adzen ia  uregulow a- 
n ia  ru ch u  je st nie dopuszczalne.

III. O z n a c z e n i e  d r ö g  z a m k n i e t y c h  
i o b j ai z d ö w.

Z am kniecia drög nalezy oznaczac za pom oc^ 
okntg lych  ta rcz  zakazu j^cych  (rycina 11). P rsy  
odgalezieniu drogi ob jazdow ej nalezy ustaw ic ta ­
blice (rycina 11) o nap isie  „D roga do . .  . . (na- 
zw a najb lizszej w aznej d la  ru ch u  m iejscow o­
sci) m iedzy k m . . .  . a k m . . .  . zam k n ie ta“ . 
O pröcz tego nalezy um iescic d rogow skaz z na- 
pisem  „O bjazd d l a . . . .  (tu nalezy podac ro- 
dzaj kom unikacji, np. „d la ru ch u  dalekob ie i- 
nego lub ppjazdöw  m echan icznych“ albo w szcze- 
gölnosci röw niez d la „ ru ch u  tranzy tow ego“ lub 
d la „w szelkiego ru c h u “ ) do . . . .  (nazw a n a j­
blizszej w aznej d la  ru ch u  m iejscow oäci) przez . . . .  
(tu nalezy podac w km  dlugosc drogi o b jaz­
dow ej)“, a ponizej strza le  wskazujqcsi k ieru- 
nek  (rycina 55), jezeli k ie ru n ek  jazdy  ze wzgledöw 
po licy jno-kom unikacy jnych  je s t przym usow o prze- 
p isany. D roge objazdow q naleäy w je j przebiegu 
w ystarcza j^co  oznaczyc drogow skazam i o napi- 
sach „O bjazd“ (rycina 56). P rzy  zam knieciach  
drög gub ern a to rsk ich  nalezy pröcz tego ustaw ic 
specja lne tablice z szkicem  zam knietego odcinka 
drogow ego i drög objazdow ych (rycina 57). Na 
nim  w inien  byc przedstaw iony  odcinek zam kniety  
ko lorem  czerw onym , pozostaly  szkic ko lorem  
czarnym  n a  b ia lym  tle. T ablice w inny  byö przy- 
m ocow ane trw ale , m ozliw ie n a  p o d partym  sto- 
ja k u  (rycina 58). Röw niez n a  w szystkich  innych  
drogach  zaleca sie ustaw ien ie tych  tablic . Tarn, 
gdzie ustaw ione s^ tab lice w edlug ryciny  57, nie 
jest juz po trzebne ustaw ien ie ta rcz  w edlug ry ­
ciny 11 z specja lnym  tekstem . W  tych  w ypadkach  
moze na drogow skazie (rycina 55) p rosty  napis 
„O bjazd“ zastttpié p rzep isany  nap is specjalny.

C. Urzqdzenia sygnalowe i inne urzqdzenia 
dla uregulowania ruchu.

Z astrzega sie w ydanie dalszych zarzqdzen 
w spraw ie jednolitego  w yglqdu urzqdzen  sygna- 
low ych d la  uregu low an ia  ruchu , ja k o  te i  innych  
urzqdzen, in sta lacy j i srodköw , k tö re  sluzq bez- 
pieczenstw u i la tw osci ruchu .

D. Ryciny znakéw  kom unikacyjnych
(patrz zalqcznik z tablicam i).

P r z e g l g d ,
I. Znaki ostrzegawcze.

Ogölne niebezpieczne m iejsce 
poprzeczny  sciek 
zak re t
skrzyzow anie
zam ykany  p rze jazd  kolejow y 
n iezam ykany  p rze jazd  kolejow y 

10 znaki rozpoznaw cze d la  przejaz- 
döw kolejow ych w poziom ie szyn.

Bild 1 
2
3
4
5
6

B ilder 7—

R ycina 1 
2
3
4
5
6

R yciny 7—
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II. Gebots- und Verbotszeichen.
Bild 11

12

13
14

B ilder 15u, 

Bild 17

18

19

20 

21

22
23
24

25

26

27

28
29
30

31

V erkehrsverbo t fü r  F ah rzeuge aller 
Art
V erbot einer F a h r trich tu n g  oder 
E in fa h r t
V erkehrsverbo t fü r K raftw agen  
V erkehrsverbo t fü r  K ra fträd er 

16 V erkehrsverbo t an Sonn- u. F e ie r­
tagen
Gebot fü r  R ad fah rer, V erbot fü r 
alle anderen  V erkehrste ilnehm er, 
den bezeichneten W eg oder S tra s­
senteil zu benutzen  
V erkehrs verbot fü r  F ahrzeuge über 
ein bestim m tes G esam tgew icht 
V erkehrsverbo t fü r F ahrzeuge über 
eine bestim m te B reite 
V erkehrsverbo t fü r F ahrzeuge über 
eine bestim m te Höhe 
V erbot der Ü berschreitung  b e­
stim m ter F ahrgeschw ind igkeiten  
H alteverbot
P ark v erb o t 
vorgeschriebene 
„R ech ts“ 
vorgeschriebene 
„G eradeaus“ 
vorgeschriebene 
„R echts abbiegen“ 
vorgeschriebene 
„R echts abbiegen 
E in b ah n strasse  
H altzeichen an 
V o rfah rt auf 
achten!
D roschkenplatz

F ah rtrich tu n g :

F ah rtrich tu n g :

F ah rtrich tu n g :

F ah rtrich tu n g : 
oder geradeaus“

Zollsfellen 
der H aup tstrasse

III» Hinweiszeichen.
Bild 32 P ark p la tz

,, 33 V orsichtszeichen
34 H ilfsposten

Bilder 35 u. 36 Zeichen fü r L aternen , die n ich t die
ganze N acht über b rennen  

3 7 u .3 8  O rtstafe l (Vorder- und  Rückseite)

„ 39— 41 W egw eiser fü r G ouvernem entsstras­
sen

Bild 42 W egw eiser fü r sonstige befestigte
S trassen

„ 43 W egw eiser fü r  unbefestig te  S tras­
sen

„ 44 G ouvernem entsstrassen  - N um m ern­
schild

„ 45 Zeichen fü r  Ring- oder Sam m el-
strassen  fü r  F e rn v erk eh r

B ilder 46— 51 V or-W egw eisef
Bild 52 Zeichen fü r  H aup tverkeh rsstrassen

IV. Zeiehen zur Leitung des Verkehrs 
bei Strassenspcrrungen.

B ilder 53 u. 54 S ignalscheiben auf D rehgestellen 
zu r V erkehrsregelung bei h a lb se iti­
gen S perrungen  

55 u. 56 W egw eiser fü r  U m leitungen (mit 
und  ohne U m leitungspfeil)

„ 57 u. 58 T afel fü r U m leitung des V erkehrs
auf G ouvernem entsverkehrsstras­
sen.

II.
R ycina 11 

12
„ 13
„ 14

Ryciny 15

R ycina 17

18

19

20 

21

22
23
24

25

26

27

28
29

30

31

Znaki nakazujace i zakazujace.
zakaz p rze jazdu  dla w szelkich po­
jazdöw
zakaz k ie ru n k u  jazdy  lub w jazdu 
zakaz p rze jazdu  d la sam ochodöw  
zakaz p rze jazd u  d la m otocykli 

i 16 zakaz p rze jazdu  w niedziele i dni 
sw iqteczne
nakaz  d la row erzystöw , zakaz 
uzyw ania  oznaczonej drogi lub 
je j cz^äci d la  w szystk ich  innych 
uczestn iköw  ruchu  
zakaz p rze jazdu  dla pojazdöw  
o ci^zarze ogölnym  ponad  okrè- 
sloni{ norm:}
zakaz p rze jazd u  d la pojazdöw  o sze- 
rokoäci ponad  ok reslona normi} 
zakaz p rze jazdu  d la pojazdöw  o wy- 
sokoSci ponad  okreélona norm ^ 
zakaz p rzek raczan ia  okreslonych  
szybkosci jazdy 
zakaz za trzym yw an ia  si^ 
zakaz posto ju

kierunekobowi£}zuji}cy k ierunek  jazdy:
„w p raw o “
obow iqzujqcy k ie runek  jazdy:
„w p ro st“
obow i^zujqcy k ie runek  jazdy:
„sk r^cac w p raw o “ 
obow hizuj^cy k ierunek  jazdy:
„skr^caé w p raw o lub w prost“ 
u lica jednok ierunkow a 
znak  za trzym yw ania  si^ na pla- 
cöw kach celnych 
p rzestrzegac p ierw szenstw a p rze ­
jazdu  n a  drodze gtöwnej! 
postöj dorözek

III. Znaki wskaznikowe.
R ycina 32 M iejsce posto ju

,, 33 znak  zalecajqcy o stro in o sé
,, 34 p lacöw ka pierw szej pom ocy

ryciny  35— 36 znaki d la  la ta rn , nie Swiec^cych 
si^ przez cah} noc 

„ 37— 38 tab lica  z oznaczeniem  m iejscowo-
Sci (strona p rzedn ia  i odw rotna) 

,, 39— 41 drogow skazy dla drög guberna-
to rsk ich  

rycina  42 drogow skazy
utrw alonych  

„ 43 drogow skazy d la drög  nieu trw a-
lonych

„ 44 tab liczka num erow a drög guber-
na to rsk ich

„ 45 znak  dla punk töw  wQztowych lub
drög zbiorow ych d la ru ch u  dale- 
kobieznego 

ryciny  46— 51 drogow skazy o rien tacy jne 
rycina  52 znaki d la  glöw nych drög kom u-

n ikacy jnych

IV. Znaki celem  käerowania ruchu przy zamknh;- 
ciach drög.

ryciny  53 i 54 ta rcze sygnatow e n a  sto jakach  
obro tow ych  celem  regulow ania 
ru ch u  przy  zam kni^ciach  pöl- 
stronnych

55 i 56 drogow skazy d la pojazdöw  (zstrzat- 
k^ objazdow ^ i bez niej)

„ 57 i 58 tab lica  dla ob jazdu  dla ru ch u  n a
drogach guberna to rsk ich .

dla innych  drög



I. Warnzeichen (Bilder i bis 10)

I. Znaki ostrzegawcze (R y c in y  1 d o  1 0)

B ild  1 —  Ryc. I B ild  2 —  Ryc. 2

Allgemeine Gefahrstelle
Ogölne niebezpieczne miejsce

Kurve —  Zakrqt 

Bild 5 —  Ryc. 5

Querrinne
Poprzeczny sciek

B ild  4  —  Ryc. 4

Kreuzung  —  Skrzyzowanie 

Bild 6  —  Ryc. 6

Beschrankter Eisenbahnübergang
Zamykany przejazd kolejowy

Unbeschrankter Eisenbahnübergang 
Niezamykany przejazd kolejowy

Mafje in M illimeier —  Wymiary w milimetrach



Vor-Weg weiser (Bilder 46 bis 51)
Drogowskazy orientacyjne (Ryciny 46 do 51)

Bild 46 —  Ryc. 46 Bild 47 —  Ryc. 47

B ild  48  —  Ryc. 48 B ild  49  —  Ryc. 49

Bild 50 —  Ryc. so Bild 5) —  Ryc. 51

Zeichen für Hauptverkehrsstraßen 
Znaki dla glöwnych drög komunikacyjnych

B ild  52 —  Ryc. 52

Ma/je in M illim eter —  Wymiary w miHmetrach



IV. Zeichen zur Leitung des Verkehrs bei Straßensperren (Bilder 53 bis 58) 

IV. Znaki celem kierowania ruchem przy zamkniqciach drög (Ryciny 53 do 58)

Signalscheiben auf Drehgestellen zur Verkehrsregelung bei halbseitigen Sperrungen 
Tarcze sygnatowe na stojakach obrotowych celem regulowania ruchu 

przy zamkniqciach pölstronnych

Bild 53 —  Ryc. 53 Bild 54 —  Ryc. 54

Mafje in M illimeter —  Wymiary w milimetrach



///. Hinweiszeichen (Bilder 32 bis 52)

III. Znaki wskaznikowe (Ryciny 32 do 52)

Bild 32 —  Ryc. 32 Bild 33 —  Ryc. 33

Parkplatz
Miejsce postoju

Vorsichtszeichen 
Znak zalecajqcy ostroznosé

Hilfsposten 
Placöwka pierwszej pomocy

Zeichen für Laternen, die nicht die ganze Nacht über brennen — ■ (Bilder 35 und 36) 

Znaki dla latarh, nie swiecqcych siq przez calq noc —  (Ryciny 35 i 36)

Bild 35 —  Ryc. 35

Ring für Laternenpfähle 
Pierscieh dla slupöw latarh

Bild 36 —  Ryc. 36

Schild für Laternen an Überspannungen
Tablica dla latarh na przewieszeniach

Malje in M illim eter —  V/ymiary w milimelrach

Bild 34 —  Ryc. 34



Ortstafel (Bilder 37 und 38) 

Tablice z oznaczeniem miejscowosci (Ryciny 37 i 38)

Bild 3 7 —  Ryc. 37

(Vorderseite) —  (Strona przednia] 

Bild 38 —  Ryc. 38

(Rückseite) —  (Strona odwrotna)

Malje in Millimeter —  Wymiary w milimetrach



Wegweiser für Umleitungen (Bilder 55 und 56) 
Drogowskazy dla objazdöw (Ryciny 55 i 56)

Bild 55 —  Ryc. 55

Bild 56 —  Ryc. 56

ohne Umleitungspfeil— bez strzalki objazdowej

Mafye in M illimeter —  Wymiary w milimetrach

mit Umleitungspfeil —  z strzatkq objazdowq
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Tafel für Umleitung des Verkehrs auf Gouvernementstrafjen (Bilder 57 und 58) 
Tablica dla objazdu dla ruchu na drogach gubernatorskich (Ryciny 57 i 58)

Bild 5 7 —  Ryc. 57

Gouvememenfstn Nr 15
U @ S p ® r r f  von km 174-25,1

zwischen C dorf und D dorf 
für Lastwagen über 5f Ges.-Gew.

Krakau

A d o r f

Bdorf

Ddorf

Cdorf

Tarnow

Länge der Sperrstrecke 7,7km 
Länge der Umleitung 15,7km

Droga gubernatorska N r. 15
za m k n i q fa  od km 17,4— 25,1 

pom i^dzy wsi§ C i wsi^ D 

dla wozöw ci^z. o ci^z. ogöln. porsad 5 f.

Krakau

wies A

wies' B

wies D

wies c

Tarnow

Dlugosc zamkni^fego odcinka 7,7 km

Dlugosc objazdu 15,7 km

Skizze —  Szkic 

Bild 58 —  Ryc. 58



Weg weiser für Gouvernementstrafen (Bilder 39 und 40) 

Drogowskazy dla drög gubernatorskich (Ryciny 39 i 40)

Wegweiser für sonstige befestigte Straften (Bilder 4T und 42) 

Drogowskazy dla innych drög utrwalonych (Ryciny 4 1 i 42)

Ma/je in M illimeter —  Wymiary w milimelrach

Bild 39 —  Ryc. 39

Bild 40 —  Ryc. 40



Bild 42 —  Ryc. 42

Wegweiser für unbefestigte Straften 
Drogowskazy dla drög nieutrwalonych

Bild 43 —  Ryc. 43

Mindestlänge 750 Millimeter 
Naimniejsza dlugosc 750 milimetröw

G o uvernementstraften-Nummernschild 
Tabliczka numerowa drög gubernaforskich

Bild 44 —  Ryc. 44

Zeichen für Ring- oder Sammelstraften für Fernverkehr 
Znak dla punktöw wqzlowych lub drög zbiorowych dla ruchu dalekobieznego

Bild 45 —  Ryc. 45

Mafje in M illimeter —  Wymiary w milimetrach



Kennzeichen für Eisenbahnübergänge in Schienenhöhe (Bilder 7 bis 10) 

Znaki rozpoznawcze dla przejazdöw kolejowych w poziomie szyn (Ryciny 7 do io)

Dreistreifige Bake (links) 
vor unbeschranktem Übergang 

Slupek o trzech paskach (w tewo) 
przed niezamykanym przejazdem

Bild 8 —  Ryc. 8

r  . . » - • A l  <  j»

Dreistreifige Bake (rechts) 
vor beschranktem Übergang 
Slupek o trzech paskach (w prawo) 

przed zamykanym przejazdem

B ild  10 —  Ryc. 10

Zweistreifige Bake (links)
Stupek o dwöch paskach (w lewo)

Mafje in Millimeter

Einstreifige Bake (rechts) 
Slupek o jednym pasku (w prawo)

Wymiary w milimetrach

Bild 7 —  Ryc. 7



Verkehrsverbot an 
Sonn- und Feiertagen 

Zakaz przejazdu w nie- 
dziele i dni swiqteczne

Gebof für Radfahrer 
Verbot für alle ändern Verkehrs­
teilnehmer, den bezeichneten Weg 

oder Straljenteil zu benutzen 
Nakaz dla rowerzystöw 

Zakaz uzywania oznaczonej drogi lub jej 
cz$sci dla wszystkich innych uczesfn iköw ruchu

Verkehrsverbot 
für Fahrzeuge über ein 

bestimmtes Gesamtgewicht 
Zakaz przejazdu dla pojazdöw 

o ciqzarze ogölnym ponad 
okreslonq normq

II. G ebo^- und Verbotszeichen (Bilder 11 bis 3 i )

II. Znaki nakazuface i zakazufcce (Ryciny i i  do 3 1)

Bild 11 —  Ryc- i \ ßi/cJ 12 —  Ryc. 12

Bild 13 —  Ryc. 13 Bild 14 —  Ryc. 14 Bild 15 —  Ryc. 15

Verkehrsverbot für Fahrzeuge aller Art 
Zakaz przejazdu dla wszelkich pojazdöw

Verbot einer Fahrtrichtung oder Einfahrt
Zakaz kierunku jazdy lub wjazdu

Verkehrsverbot für 
Kraftwagen 

Zakaz przejazdu . 
dla samochodöwr

Bild 16 —  Ryc. 16

Verkehrsverbot für 
Krafträder

Zakaz przejazdu 
dla motocykli

Bild I 7 —  Ryc. 17

Verkehrsverbot an 
Sonn- und Feiertagen 

Zakaz przejazdu w nie- 
dziele i dni swiqteczne

Bild 18 —  Ryc. 18

Mafje in M illimeter —  Wymiary w milimetrach



Bild 19 —  Ryc. 19 Bild 20 —  Ryc. 20 Bild 21 —  Ryc. 2 1

Vorgeschriebene Fahrtrichfg: Vorgeschriebene Fahrtrichtg: Vorgeschriebene Fahrtrichtg: 
Geradeaus Rechts abbiegen Rechts abbiegen

Obowiqzujqcy kierunek jazdy: Obowiqzujqcy kierunek jazdy: oder geradeaus
wprost skrqcac w prawo Obowiqzujqcy kierunek jazdy:

skrgcac w prawo lub wprosf

Verkehrsverbot für Fahrzeuge 
über eine bestimmte Breite 

(z. B. 2 m, 2,25 m u. s. w.)
Zakaz przejazdu dla pojazdöw 

o  szerokosci ponad  ok reslonq norm e 
(np. 2 m, 2,25 m itd.)

Bild 22 —  Ryc. 22

Halteverbot 
Zakaz zatrzymywania siq

Bild 23 —  Ryc. 23

Parkverbot
Zakaz posfoju

Bild 26 —  Ryc. 26

Bild 24 —  Ryc. 24

Vorgeschriebene Fahrtrichtg: 
Rechts

Obowiqzujqcy kierunek jazdy: 
w prawo

Bild 2 7 —  Ryc. 27Bild 25 —  Ryc. 25

Verkehrsverbot für Fahrzeuge 
über eine bestimmte Höhe 
(z. B. 3 m, 3,20 m u. s. w.)
Zakaz przejazdu dla pojazdöw 

o  wysokosc/ ponad  okreslonq norm e 
(np. 3 m, 3,20 m ild.)

Verbot der Überschreitung 
bestimmter Fahrgeschwindigkeiten 
(z. B. 30 km, 40 km u. s. w. je Stunde)

Zakaz przekraczania okreslonych 
szybkosci jazdy 

(np. 30 km, 40 km itd. na godzinq)

Malje in Millimeter —  Wymiary w. milimetrach



Bild 28 —  Ryc. 28 Bild 29 —  Ryc. 29

Einbahnstraße
Ulica jednokierunkowa

Bild 30 —  Ryc. 30

'orfahrt auf der Hauptstraße achtet
Przestrzegac pierwszehstwa przejazdu 

na drodze gtöwnej

Haltzeichen an Zollstellen 
Znak zatrzymywania si^ 
na placöwkach celnych

Bild 31 —  Ryc. 3 1

Droschkenplatz 
Postöj dorozek

Malje in Millimeter —  Wymiary w millmetrach


